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با اهل کتاب جز به روشی که از همه نیکوتر است مجادله نکنید، مگر کسانی از آنان که 
ستم کردند؛ 

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
 ال

ݦݦݦَّ
لا حْسَ�نُ اإِ

أَ
َ ا �ي هِ�ي �تِ

َّ
ال  �بِ

ݦݦݦَّ
لا ا�بِ اإِ َ کِݠ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
وا ا

ُ
َادِل

�ب
 �تُ

َ
لا

هُمْ
مُوا مِ�نݨْ

َ
ل

�نَ
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و )به آنها( بگویید: »ما به تمام آنچه از سوی خدا بر ما و شما نازل شده ایمان 
آورده ایم، و معبود ما و شما یکی است، و ما در برابر او تسلیم هستیم!«

ا وَ  َ لٰهُ�ن کُݠمْ وَ اإِ �يْ
َ
ل لَ اإِ ِ �ن

�نْ
أُ
ا وَ ا َ �ن �يْ

َ
ل لَ اإِ ِ �ن

�نْ
أُ
�ي ا ِ �ن

َّ
ال ا �بِ

َ مَ�نّ
آ
وا ا

ُ
ول

وَ �تُ

هُ مُسْلِمُو�نَ  >46<
َ
�نُ ل ْ�

لٰهُکُݠمْ وَاحِدٌ وَ �نَ اإِ
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و این گونه، کتاب ] قرآن [ را بر تو نازل کردیم، کسانی که کتاب )آسمانی( به آنها داده ایم 
به این کتاب ایمان می آورند؛ و بعضی از این گروه ] مشرکان [ نیز به آن مؤمن می شوند؛ 

و آیات ما را جز کافران انکار نمی کنند.

اهُمُ  َ �ن �يْ
َ �تݧ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ال

َ ا�بَ �ن َ کِݠ�ت
ْ
کَݠݡ ال �يْ

َ
ل ا اإِ

َ �ن
ݨْ
ل �نَ

�نْ
أَ
لِکَ ا

وَ کَ�نٰ
هِ وَ مَا  مِ�نُ �بِ وأْ ُ ءِ مَ�نْ �ي

َ
لا هِ وَ مِ�نْ هٰوأُ و�نَ �بِ مِ�نُ وأْ ُ ا�بَ �ي َ کِݠ�ت

ْ
ال

ُ�و�نَ  >47< کَݠا�نِ
ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا ا اإِ

َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا ْحَدُ �بِ ݧ

�ب
َ
�ي
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تو هرگز پیش از این کتابی نمی خواندی، و با دست خود چیزی نمی نوشتی، مبادا 
کسانی که در صدد )تکذیب و( ابطال سخنان تو هستند، شک و تردید کنند!

هُ 
ُ

طّ
�نُ
 �تَ

َ
ا�بٍ وَ لا َ لِهِ مِ�نْ کِ�ت �بْ

و مِ�نْ �تَ
ُ
ل ݨْ �تݧ �تَ �تَ وَ مَا کُ�نْ

و�نَ  >48<
ُ
طِل مُ�بْ

ْ
ا�بَ ال َ �ت رݩݩْ

َ
 لا

ً
ا دن کَݠݡ اإِ �نِ مِ�ي �يَ �بِ
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ولی این آیات روشنی است که در سینه دانشوران جای دارد؛ و آیات ما را جز ستمگران 
انکار نمی کنند!

مَ وَ مَا 
ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
�ي صُُ�ورِ ال ݭݭِ

ا�تٌ �ن َ �ن ِ
�يّ َ ا�تٌ �ب �يَ

آ
لْ هُوَ ا َ �ب

الِمُو�نَ  >49<
َ  الطنّ

ݦݦݦَّ
لا ا اإِ

َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا حَدُ �بِ ْ

�ب
َ
�ي
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گفتند: »چرا معجزاتی از سوی پروردگارش بر او نازل نشده؟!« بگو: »معجزات همه نزد 
خداست )و به فرمان او نازل می شود، نه به میل من و شما(؛ من تنها بیم دهنده ای 

آشکارم!

ا�تُ  �يَ
ݨآ
ا

ْ
مَا ال

�نَّ لْ اإِ
هِ �تُ ِ

ا�تٌ مِ�نْ رَ�بّ �يَ
آ
هِ ا �يْ

َ
لَ عَل ِ �ن

ْ �نݧ
أُ
 ا

َ
وْ لا

َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ت
�نٌ  >50< �ي ٌ� مُ�بِ �ي ِ �ن

ا �نَ
َ �ن
أَ
مَا ا

�نَّ هِ وَ  اإِ
َ
َ� اللّ عِ�نْ
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آیا برای آنان کافی نیست که این کتاب را بر تو نازل کردیم که پیوسته بر آنها تلاوت 
می شود؟! در این، رحمت و تذکّری است برای کسانی که ایمان می آورند )و این معجزه 

بسیار واضحی است(.

هِمْ  �يْ
َ
� عَل

َ
ل ݨْ �تݧ ُ ا�بَ �ي َ کِ�ت

ْ
کَݠ ال �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
ل �نَ

ْ �نݨݧ
أَ
ا ا

َ ّ �نݧ
أَ
هِمْ ا �نِ

کݠݨْ مْ �يَ
َ
 وَ ل

أَ
ا

و�نَ  >51< مِ�نُ وأْ ُ وْمٍ �ي َ�ى لِ�تَ کݨْ هتً وَ دنِ َ مݧ َ�حݨݦْ
َ
لِکَݠ ل

�ي دنٰ ݭݭِ
 �ن

�نَّ اإِ
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بگو: »همین بس که خدا میان من و شما گواه است؛ آنچه را در آسمانها و زمین است 
می داند؛ و کسانی که به باطل ایمان آوردند و به خدا کافر شدند زیانکاران واقعی 

هستند!

�ي  ݭݭِ
مُ مَا �ن

َ
عْل َ  �ي

ً
�ا هِ�ي

َ کُݠمْ �ش �نَ �يْ َ �ي وَ �ب �نِ
�يْ َ هِ �ب

َ
اللّ ى �بِ

لْ کَ�نَ
�تُ

ُ�وا 
اِ�لِ وَ کَ�نَ َ �ب

ْ
ال وا �بِ مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
�نِ وَ ال ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال السَّ

اِ�ُ�و�نَ  >52<
َ �نݧ
ْ

کَݠݡ هُمُ ال ولٰ�أِ
أُ
هِ ا

َ
اللّ �بِ
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آنان با شتاب از تو عذاب را می طلبند؛ و اگر موعد مقرّری تعیین نشده بود، عذاب 
)الهی( به سراغ آنان می آمد؛ و سرانجام این عذاب بطور ناگهانی بر آنها نازل می شود 

در حالی که نمی دانند )و غافلند(.

َاءَهُمُ 
�ب
َ

ى ل لٌ مُسَمًّ حبَ
أَ
 ا

َ
وْ لا

َ
ا�بِ وَ ل

عَ�نَ
ْ
ال کَݠ �بِ

و�نَ
ُ
ل عْحبِ َسْ�تَ وَ �ي

عُُ�و�نَ  >53<
ْ َسش  �ي

َ
هتً وَ هُمْ لا �تَ عنْ َ هُمْ �ب

�نَّ �يَ �تِ
أْ
ا َ �ي

َ
ا�بُ وَ ل

عَ�نَ
ْ
ال
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آنان با عجله از تو عذاب می طلبند، در حالی که جهنم به کافران احاطه دارد!

طَهتٌ  مُحِ�ي
َ
مَ ل

هَ�نَّ َ  حب
�نَّ ا�بِ وَ  اإِ

عَ�نَ
ْ
ال کَ �بِ

و�نَ
ُ
ل عْحبِ َسْ�تَ �ي

�نَ  >54< ِ��ي کَݠا�نِ
ْ
ال �بِ
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آن روز که عذاب )الهی( آنها را از بالای سر و پایین پایشان فرامی گیرد و به آنها 
می گوید: »بچشید آنچه را عمل می کردید« )روز سخت و دردناکی برای آنهاست!(

لِهِمْ  رْحبُ
أَ
ِ ا �ت ْ�

هِمْ وَ مِ�نْ �تَ وْ�تِ
ا�بُ مِ�نْ �نَ

عَ�نَ
ْ
اهُمُ ال

َ سش عنْ َ وْمَ �ي َ �ي
و�نَ  >55<

ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ وا مَا کُ�نْ

و�تُ
ولُ دنُ �تُ َ وَ �ي
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ای بندگان من که ایمان آورده اید! زمین من وسیع است، پس تنها مرا بپرستید )و در برابر 
فشارهای دشمنان تسلیم نشوید(!

 َ
ا�ي َ �يّ اإِ

َ �ي وَاِ�عَهتٌ �ن رْ�نِ
أَ
 ا

�نَّ وا اإِ
مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
َ ال

ادِ�ي َ ا عِ�ب َ �ي
ُ�و�نِ  >56< اعْ�بُ

َ �ن
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هر انسانی مرگ را می چشد، سپس شما را بسوی ما بازمی گردانند.

عُو�نَ  >57< َ ْ�حب ا �تُ َ �ن �يْ
َ
ل  اإِ

مَّ
ُ مَوْ�تِ �ش

ْ
هتُ ال �تَ ا�أِ

سٍ دنَ
�نْ
کُلُّ �نَ
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و کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام دادند، آنان را در غرفه هایی از 
بهشت جای می دهیم که نهرها در زیر آن جاری است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ 

چه خوب است پاداش عمل کنندگان!

هتِ 
َّ �نݧ َ

�ب
ْ

مْ مِ�نَ ال ُ هݧ
َّ ݧ �نݧ

�أَ وِّ
�بَ �نُ

َ
الَِ�ا�تِ ل

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
وَ ال

 �ُ ْ حب
أَ
عْمَ ا هَا �نِ �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ هَارُ حن

ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
هَا ال �تِ

ْ�
ِ��ي مِ�نْ �تَ ْ

�ب
 �تَ

ً
ا َ��ن

عنُ
�نَ  >58< عَامِلِ�ي

ْ
ال
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همانها که )در برابر مشکلات( صبر )و استقامت( کردند و بر پروردگارشان توکّل 
می کنند.

و�نَ  >59<
ُ
ل

َ
وَکّ �تَ َ هِمْ �ي ِ

ّ � رَ�ب
َ

ُ�وا وَ عَل �نَ صَ�بَ �ي ِ �ن
َّ
ال
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چه بسا جنبنده ای که قدرت حمل روزی خود را ندارد، خداوند او و شما را روزی 
می دهد؛ و او شنوا و داناست.

هَا وَ  
�تُ ْ�رنُ َ هُ �ي

َ
هَا اللّ

�تَ مِلُ رِرنْ ْ�
 �تَ

َ
هتٍ لا

َّ �نْ مِ�نْ دَا�بݧ ِ
ّ �ي
أَ
وَ کَا

مُ  >60< عَلِ�ي
ْ
عُ ال مِ�ي اکُمْ وَ هُوَ السَّ َ �يّ اإِ
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ر 
ّ

و هر گاه از آنان بپرسی: »چه کسی آسمانها و زمین را آفریده، و خورشید و ماه را مسخ
کرده است؟« می گویند: »اللّه«! پس با این حال چگونه آنان را )از عبادت خدا( منحرف 

می سازند؟!

 �َ
 وَ َ�حنَّ

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تَ السَّ

َ
ل هُمْ مَ�نْ حنَ َ �تݧ

ْ ݧ
ل

أَ
�نْ َ�ا �أِ

َ
وَ ل

کُݠو�نَ >61<
�نَ وأْ ُ � �ي

َّ �نݧ
أَ
ا

َ هُ �ن
َ
�نَّ اللّ

ُ
ول �تُ �يَ

َ
مََ� ل �تَ

ْ
مْسَ وَ ال

َّ السش
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خداوند روزی را برای هر کس از بندگانش بخواهد گسترده می کند، و برای هر کس 
بخواهد محدود می سازد؛ خداوند به همه چیز داناست!

 
�نَّ هُ اإِ

َ
ِ�رُ ل �تْ َ ادِهِ وَ �ي َ اءُ مِ�نْ عِ�ب

َ َسش �تَ لِمَ�نْ �ي رنْ سُطُ الّ�ِ �بْ َ هُ �ي
َ
اللّ

مٌ  >62< ْ ءٍ عَلِ�ي �ي
َ کُݠلِّ �ش هَ �بِ

َ
اللّ
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و اگر از آنان بپرسی: »چه کسی از آسمان آبی فرستاد و بوسیله آن زمین را پس از 
مردنش زنده کرد؟ می گویند: »اللّه«! بگو: »حمد و ستایش مخصوص خداست!« امّا 

بیشتر آنها نمی دانند.

هِ  ا �بِ َ حْ�ي
أَ
ا

َ مَاءِ مَاءً �ن لَ مِ�نَ السَّ �نَّ
هُمْ مَ�نْ �نَ َ �تݧ

ْ ݧ
ل

أَ
�نْ َ�ا �أِ

َ
وَ ل

لْ  َ هِ �ب
َ
مُْ� لِلّ َ�

ْ
لِ ال

هُ �تُ
َ
�نَّ اللّ

ُ
ول �تُ �يَ

َ
هَا ل عِْ� مَوْ�تِ َ  مِ�نْ �ب

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
ال

و�نَ  >63<
ُ
ل عْ�تِ َ  �ي

َ
ُ�هُمْ لا َ کْ�ش

أَ
ا
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این زندگی دنیا چیزی جز سرگرمی و بازی نیست؛ و زندگی واقعی سرای آخرت است، 
اگر می دانستند!

َ�هتَ  حنِ
آ
ا

ْ
ارَ ال

َ
 الّ�

�نَّ عِ�بٌ وَ  اإِ
َ
هْوٌ وَ ل

َ
 ل

ݦݦݦَّ
لا ا اإِ

َ �ي
�نْ

ُ
اهتُ الّ� َ �ي

َ�
ْ

هِ ال ِ وَ مَا هٰ�ن
مُو�نَ  >64<

َ
عْل َ وا �ي

وْ کَا�نُ
َ
وَا�نُ ل �يَ

َ�
ْ

َ ال هِ�ي
َ
ل
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هنگامی که بر سوار بر کشتی شوند، خدا را با اخلاص می خوانند )و غیر او را فراموش 
می کنند(؛ امّا هنگامی که خدا آنان را به خشکی رساند و نجات داد، باز مشرک 

می شوند!

�نَ  �ي هُ الّ�ِ
َ
�نَ ل لِصِ�ي هَ مُحنْ

َ
کِݠݡ دَعَوُا اللّ

ْ
ل

�نُ
ْ
�ي ال ݭݭِ

وا �ن ا رَکِ�بُ
دنَ اإِ

َ �ن
ِ�کُو�نَ  >65<

ْ ُسش ا هُمْ �ي
دنَ ّ�ِ  اإِ

�بَ
ْ
� ال

َ
ل اهُمْ اإِ

َ ّ
�ب
ا �نَ مَّ

َ
ل

�نَ
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ات زودگذر زندگی بهره گیرند؛ 
ّ

)بگذار( آنچه را )از آیات( به آنها داده ایم انکار کنند و از لذ
امّا بزودی خواهند فهمید!

 
سَوْ�نَ

عُوا �نَ
مَ�تَّ �تَ اهُمْ وَ لِ�يَ َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
مَا ا ُ�وا �بِ

�نُ کݠݨݨْ لِ�يَ
مُو�نَ >66<

َ
عْل َ �ي
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آیا ندیدند که ما حرم امنی )برای آنها( قرار دادیم در حالی که مردم را در اطراف آنان 
)در بیرون این حرم( می ربایند؟! آیا به باطل ایمان می آورند و نعمت خدا را کفران 

می کنند؟!

اسُ 
َ  ال�نّ

�نُ
َ

طّ
حنَ �تَ ُ  وَ �ي

ً
ا مِ�ن

آ
 ا

ً
ا حََ�ما َ �ن

ْ
عَل َ ا حب

َ �نّ
أَ
َ�وْا ا َ مْ �ي

َ
 وَ ل

أَ
ا

هِ 
َ
عْمَهتِ اللّ ِ �ن و�نَ وَ �بِ مِ�نُ وأْ ُ اِ�لِ �ي َ �ب

ْ
ال �بِ

 �نَ
أَ
مِ�نْ حَوْلِهِمْ ا

ُ�و�نَ  >67<
�نُ کݠݨْ �يَ



حه 404 ص�ف و�ت ک�ب ارکݠݡه الع�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

غ بسته یا حق را پس از آنکه به  چه کسی ستمکارتر از آن کس است که بر خدا درو
سراغش آمده تکذیب نماید؟! آیا جایگاه کافران در دوزخ نیست؟!

وْ 
أَ
 ا

ً
ا �ب ِ هِ کَ�ن

َ
� اللّ

َ
َ�ى عَل �تَ

�نِ ا�نْ مُ مِمَّ
َ
ل

ْ �نݧ
أَ
وَ مَ�نْ ا

وًى  ْ مَ مَ�ش
هَ�نَّ َ �ي حب ݭݭِ

سَ �ن �يْ
َ
 ل

أَ
اءَهُ ا َ ا حب مَّ

َ
ِ ل

�تّ َ�
ْ

ال �بَ �بِ
کَ�نَّ

�نَ >68< ِ��ي کَݠا�نِ
ْ
لِل
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و آنها که در راه ما )با خلوص نیّت( جهاد کنند، قطعاً به راه های خود، هدایتشان 
خواهیم کرد؛ و خداوند با نیکوکاران است.

مَعَ 
َ
هَ ل

َ
 اللّ

�نَّ ا وَ  اإِ َ �ن
َ
ل هُمْ ُ��بُ

�نَّ َ هِْ��ي �نَ
َ
ا ل َ �ن �ي اهَُ�وا �نِ َ �نَ حب �ي ِ �ن

َّ
وَ ال

�نَ  >69< �ي مُحْسِ�نِ
ْ
ال
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وم سوره مبارکݡه ر
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الّ�َ هِ الّ�َ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الم 

الم  >1<
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رومیان مغلوب شدند!

ومُ  >2< �تِ الّ�ُ لِ�بَ
عنُ
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)و این شکست( در سرزمین نزدیکی رخ داد؛ امّا آنان پس از )این( مغلوبیّت بزودی غلبه 
خواهند کرد...

و�نَ >3< لِ�بُ عنْ هِمْ َ��يَ �بِ
َ
ل

عِْ� عنَ َ �نِ وَ هُمْ مِ�نْ �ب ْ رݧ
أَ
ا

ْ
� ال

دْ�نَ
أَ
�ي ا ݭݭِ

�ن
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در چند سال همه کارها از آن خداست؛ چه قبل و چه بعد )از این شکست و پیروزی(؛ 
و در آن روز، مؤمنان )بخاطر پیروزی دیگری( خوشحال خواهند شد...

 ٍ �ن وْمَ�أِ َ عُْ� وَ �ي َ لُ وَ مِ�نْ �ب �بْ
مُْ� مِ�نْ �تَ

أَ
ا

ْ
هِ ال

َ
�نَ لِلّ �ي عِ ِ��نِ

صنْ �ي �بِ ݭݭِ
�ن

و�نَ >4< مِ�نُ مُوأْ
ْ
َ�حُ ال

�نْ َ �ي
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به سبب یاری خداوند؛ و او هر کس را بخواهد یاری می دهد؛ و او صاحب قدرت و رحیم 
است!

مُ  >5< حِ�ي �نُ الّ�َ �ي ِ عَ�ن
ْ
اءُ وَ هُوَ ال

َ َسش صُُ� مَ�نْ �ي �نݨْ َ هِ �ي
َ
صِْ� اللّ �نَ �بِ
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این وعده ای است که خدا کرده؛ و خداوند هرگز از وعده اش تخلّف نمی کند؛ ولی بیشتر 
مردم نمی دانند!

 
َ
اسِ لا

َ َ� ال�نّ َ �ش کݨْ
أَ
هُ وَعْدَهُ وَ لٰکِݠ�نَّ ا

َ
 اللّ

لِ�نُ
�نْ ُ

 �ي
َ
هِ لا

َ
وَعْدَ اللّ

مُو�نَ  >6<
َ
عْل َ �ي
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آنها فقط ظاهری از زندگی دنیا را می دانند، و از آخرت )و پایان کار( غافلند!

َ�هتِ هُمْ  حنِ
ݨآ
ا

ْ
ا وَ هُمْ عَ�نِ ال َ �ي

�نْ
ُ

اهتِ الّ� َ �ي
َ�
ْ

 مِ�نَ ال
ً
اهِ�ا

َ مُو�نَ �ن
َ
عْل َ �ي

و�نَ   >7<
ُ
ل ا�نِ

عنَ



حه 405 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آیا آنان با خود نیندیشیدند که خداوند، آسمانها و زمین و آنچه را میان آن دو است جز 
بحق و برای زمان معیّنی نیافریده است؟! ولی بسیاری از مردم )رستاخیز و( لقای 

پروردگارشان را منکرند!

مَاوَا�تِ  هُ السَّ
َ
�تَ اللّ

َ
ل سِهِمْ مَا حنَ

�نُ
ْ �نݧ
أَ
�ي ا ݭݭِ

ُ�وا �ن
کݠݨَّ

�نَ �تَ َ مْ �ي
َ
 وَ ل

أَ
ا

 
�نَّ ى وَ  اإِ لٍ مُسَمًّ حبَ

أَ
ِ وَ ا

ّ �تݧ َ�
ْ

ال  �بِ
ݦݦݦَّ

لا هُمَا اإِ �نَ �يْ َ  وَ مَا �ب
�نَ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
وَ ال

ُ�و�نَ   >8< کَݠا�نِ
َ
هِمْ ل ِ

ّ اءِ رَ�ب َ لِ�ت اسِ �بِ
َ  مِ�نَ ال�نّ

ً
�ا �ي �شِ

َ
ک
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آیا در زمین گردش نکردند تا ببینند عاقبت کسانی که قبل از آنان بودند چگونه بود؟! 

 کَا�نَ 
�نَ ُ�وا کَ�يْ

طنُ �نْ �يَ
رْ�نِ �نَ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

ُ�وا �ن َسِ�ي مْ �ي
َ
 وَ ل

أَ
ا

لِهِمْ �بْ
�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن

َّ
هتُ ال �بَ عَا�تِ
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آنها نیرومندتر از اینان بودند، و زمین را )برای زراعت و آبادی( بیش از اینان دگرگون 
ساختند و آباد کردند، و پیامبرانشان با دلایل روشن به سراغشان آمدند )امّا آنها انکار 

کردند و کیفر خود را دیدند(؛

 �َ َ �ش کݨْ
أَ
 وَ عَمَُ�وهَا ا

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
ارُوا ال

َ �ش
أَ
هتً وَ ا وَّ

هُمْ �تُ  مِ�نْ
َ

�ّ
َ �ش

أَ
وا ا

کَا�نُ

ا�تِ َ �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال هُمْ �بِ

ُ
مْ رُُ�ل ُ اءَ�تْهݧ َ ا عَمَُ�وهَا وَ حب مِمَّ
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خداوند هرگز به آنان ستم نکرد، آنها به خودشان ستم می کردند!

سَهُمْ 
�نُ
�نْ
أَ
وا ا

لِمَهُمْ وَ لٰکِ�نْ کَا�نُ
طنݨْ هُ لِ�يَ

َ
مَا کَا�نَ اللّ

�نَ
لِمُو�نَ  >9<

طنْ َ �ي
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سپس سرانجام کسانی که اعمال بد مرتکب شدند به جایی رسید که آیات خدا را 
تکذیب کردند و آن را به مسخره گرفتند!

وا  ُ �ب
�نْ کَ�نَّ

أَ
وءَى ا َ�اءُوا السُّ

أَ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هتَ ال �بَ مَّ کَا�نَ عَا�تِ

ُ �ش
ءُو�نَ  >10< ِ هْ�ن َسْ�تَ هَا �ي وا �بِ

هِ وَ کَا�نُ
َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
ا �بِ
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خداوند آفرینش را آغاز می کند، سپس آن را بازمی گرداند، سپس شما را بسوی او باز 
می گردانند!

عُو�نَ  >11< َ ْ�حب هِ �تُ �يْ
َ
ل  اإِ

مَّ
ُ ُ�هُ �ش عِ�ي ُ مَّ �ي

ُ �تَ �ش
ْ
ل

َ �نݧ
ْ

 ال
أُ
َ�ا �بْ َ هُ �ي

َ
اللّ
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آن روز که قیامت برپا می شود، مجرمان در نومیدی و غم و اندوه فرو می روند!

ِ�مُو�نَ  >12< مُحبْ
ْ
لِسُ ال �بْ ُ اعَهتُ �ي ومُ السَّ �تُ وْمَ �تَ َ وَ �ي



حه 405 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و برای آنان شفیعانی از معبودانشان نخواهد بود، و نسبت به معبودهایی که آنها را 
همتای خدا قرار داده بودند کافر می شوند!

وا 
عَاءُ وَ کَا�نُ

�نَ
ُ هِمْ �ش َ�کَا�أِ

ُ هُمْ مِ�نْ �ش
َ
کُݠ�نْ ل مْ �يَ

َ
وَ ل

�نَ  >13< ِ��ي هِمْ کَا�نِ َ�کَا�أِ
ُ سش �بِ
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آن روز که قیامت برپا می گردد، )مردم( از هم جدا می شوند؛

و�نَ  >14<
�تُ َ�ّ

�نَ �تَ َ ٍ �ي �ن وْمَ�أِ َ اعَهتُ �ي ومُ السَّ �تُ وْمَ �تَ َ وَ �ي
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امّا آنان که ایمان آورده و اعمال صالح انجام دادند، در باغی از بهشت شاد و مسرور 
خواهند بود.

هتٍ 
�ي رَوْصنَ ݭݭِ

هُمْ �ن
الَِ�ا�تِ �نَ

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
ا

َ �ن
ُ�و�نَ  >15< �بَ

ْ� ُ
�ي
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و امّا آنان که به آیات ما و لقای آخرت کافر شدند، در عذاب الهی احضار می شوند.

َ�هتِ  حنِ
آ
ا

ْ
اءِ ال َ ا وَ لِ�ت َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
ا وا �بِ ُ �ب

ُ�وا وَ کَ�نَّ
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ ا

ُ�و�نَ  >16<
ا�بِ مُحْصنَ

عَ�نَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

کَݠݡ �ن ولٰ�أِ
أݩُ
ا

َ �ن



حه 406 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

منزّه است خداوند به هنگامی که شام می کنید و صبح می کنید؛

حُو�نَ  >17< صْ�بِ �نَ �تُ مْسُو�نَ وَ حِ�ي �نَ �تُ هِ حِ�ي
َ
حَا�نَ اللّ سُ�بْ

�نَ
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و حمد و ستایش مخصوص اوست در آسمان و زمین، و به هنگام عصر و هنگامی که 
ظهر می کنید.

�نَ   وَ حِ�ي
ً
ا �يّ �نِ وَ عَسشِ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

مُْ� �ن َ�
ْ

هُ ال
َ
وَ ل

هُِ�و�نَ  >18<
طنْ �تُ
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او زنده را از مرده بیرون می آورد، و مرده را از زنده، و زمین را پس از مردنش حیات 
می بخشد، و به همین گونه روز قیامت )از گورها( بیرون آورده می شوید!

ِ وَ 
ّ حَ�ي

ْ
�تَ مِ�نَ ال ِ

مَ�يّ
ْ
ُ ال ِ�حب

�نْ ُ
�تِ وَ �ي ِ

مَ�يّ
ْ
َّ مِ�نَ ال حَ�ي

ْ
ُ ال ِ�حب

�نْ ُ
�ي

و�نَ >19< ُ َ�حب
ْ �نݧ

لِکَ �تُ
هَا وَ کَ�نٰ عَْ� مَوْ�تِ َ  �ب

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال �يِ

ْ� ُ
�ي
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از نشانه های او این است که شما را از خاک آفرید، سپس بناگاه انسانهایی شدید و در 
روی زمین گسترش یافتید!

 �ٌ
َ َسش مْ �ب �تُ

ْ �نݧ
أَ
ا ا

دنَ  اإِ
مَّ

ُ َ�ا�بٍ �ش کُݠمْ مِ�نْ �تُ �تَ
َ
ل �نْ حنَ

أَ
هِ ا ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

ُ�و�نَ   >20< سشِ �تَ
�نݨْ �تَ
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و از نشانه های او اینکه همسرانی از جنس خودتان برای شما آفرید تا در کنار آنان 
آرامش یابید، و در میانتان مودّت و رحمت قرار داد؛ در این نشانه هایی است برای 

گروهی که تفکّر می کنند!

 
ً
ا وَاحب رنْ

أَ
سِکُݠمْ ا

�نُ
ݨْ �نݧ
أَ
کُݠمْ مِ�نْ ا

َ
�تَ ل

َ
ل �نْ حنَ

أَ
هِ ا ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

�ي  ݭݭِ
 �ن

�نَّ  اإِ
هتً َ ݧ هتً وَ رَحْمݧ

َ
کُݠمْ مَوَدّ �نَ �يْ َ عَلَ �ب َ هَا وَ حب �يْ

َ
ل وا اإِ

سْکُݠ�نُ لِ�تَ
ُ�و�نَ   >21<

َ
کّݠ

�نَ �تَ َ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
ݨآ
ا

َ
لِکَ ل

دنٰ
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و از آیات او آفرینش آسمانها و زمین، و تفاوت زبانها و رنگهای شماست؛ در این 
نشانه هایی است برای عالمان!

 
لاَ�نُ �تِ

�نِ وَ احنْ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تُ السَّ

ْ
ل هِ حنَ ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

ا�تٍ  �يَ
ݨآ
ا

َ
لِکَݠݡ ل

�ي دنٰ ݭݭݭِ
ںݡنَّ �ن کُݠمْ اإِ وَا�نِ

ْ
ل

أَ
کُݠمْ وَ ا ِ �ت

سِ�نَ
ْ ݨݧ
ل

أَ
ا

�نَ  >22< عَالِمِ�ي
ْ
لِل
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و از نشانه های او خواب شما در شب و روز است و تلاش و کوششتان برای بهره گیری 
از فضل پروردگار )و تأمین معاش(؛ در این امور نشانه هایی است برای آنان که گوش 

شنوا دارند!

کُمْ  اوأُ َ عن ِ �ت ْ هَارِ وَ ا�ب
لِ وَ ال�نَّ �يْ

َّ
الل امُکُݠمْ �بِ َ هِ مَ�ن ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

َسْمَعُو�نَ   >23< وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
آ
ا

َ
لِکَ ل

�ي دنٰ ݭݭِ
 �ن

�نَّ لِهِ اإِ
صنْ

مِ�نْ �نَ
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و از آیات او این است که برق و رعد را به شما نشان می دهد که هم مایه ترس و هم امید 
است )ترس از صاعقه، و امید به نزول باران(، و از آسمان آبی فرو می فرستد که زمین 
را بعد از مردنش بوسیله آن زنده می کند؛ در این نشانه هایی است برای جمعیّتی که 

می اندیشند!

لُ مِ�نَ  ِ
�نّ �نَ ُ  وَ �ي

ً
 وَ َ�مَعا

ً
ا وْ�ن ْ��تَ حنَ �بَ

ْ
کُݠمُ ال ِ��ي ُ هِ �ي ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

لِکَ 
�ي دنٰ ݭݭِ

 �ن
�نَّ هَا اإِ عَْ� مَوْ�تِ َ  �ب

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
هِ ال �ي �بِ حْ�يِ �يُ

مَاءِ مَاءً �نَ السَّ
و�نَ   >24<

ُ
ل عْ�تِ َ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ

ݨآ
ا

َ
ل
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و از آیات او این است که آسمان و زمین به فرمان او برپاست؛ سپس هنگامی که شما 
را )در قیامت( از زمین فراخواند، ناگهان همه خارج می شوید )و در صحنه محشر 

حضور می یابید(!

ا 
دنَ  اإِ

مَّ
ُ مِْ�هِ �ش

أَ
ا  �بِ

رْ�نُ
أَ
ا

ْ
مَاءُ وَ ال ومَ السَّ �تُ �نْ �تَ

أَ
هِ ا ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

و�نَ    >25< ُ ُ�حب
�نْ
مْ �تَ �تُ

�نْ
أَ
ا ا

دنَ �نِ اإِ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
دَعَاکُمْ دَعْوَهتً مِ�نَ ال
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و از آن اوست تمام کسانی که در آسمانها و زمین اند و همگی در برابر او خاضع و 
مطیع اند!

و�نَ >26< �تُ ا�نِ
َ هُ �ت

َ
�نِ کُلٌّ ل ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭݭِ

هُ مَ�نْ �ن
َ
وَ ل
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او کسی است که آفرینش را آغاز می کند، سپس آن را بازمی گرداند، و این کار برای او 
آسانتر می باشد؛ و برای اوست توصیف برتر در آسمانها و زمین؛ و اوست توانمند و 

حکیم!

هِ وَ  �يْ
َ
هْوَ�نُ عَل

أَ
ُ�هُ وَ هُوَ ا عِ�ي ُ مَّ �ي

ُ �تَ �ش
ْ
ل

ݩَ �نݧ
ْ

 ال
أݩُ
َ�ا �بْ َ �ي �ي ِ �ن

َّ
وَ هُوَ ال

�نُ  �ي ِ عَ�ن
ْ
رْ�نِ وَ هُوَ ال

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

� �ن
َ

عْل
أَ
ا

ْ
لُ ال َ مَ�ش

ْ
هُ ال

َ
ل

مُ   >27< کِݠ�ي َ�
ْ

ال
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خداوند مثالی از خودتان، برای شما زده است: آیا )اگر مملوک و برده ای داشته باشید(، 
این برده های شما هرگز در روزیهایی که به شما داده ایم شریک شما می باشند؛ 

کُݠمْ مِ�نْ مَا 
َ
سِکُݠمْ هَلْ ل

�نُ
�نْ
أَ
لاً مِ�نْ ا َ کُݠمْ مَ�ش

َ
َ��بَ ل

صنَ
اکُمْ َ �ن

�تْ �ي مَا رَرنَ ݭݭِ
َ�کَاءَ �ن

ُ کُݠمْ مِ�نْ �ش
مَا�نُ ْ �ي

أَ
کَݠ�تْ ا

َ
مَل



حه 407 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آنچنان که هر دو مساوی بوده و از تصرّف مستقل و بدون اجازه آنان بیم داشته باشید، 
آن گونه که در مورد شرکای آزاد خود بیم دارید؟! اینچنین آیات خود را برای کسانی که 

ل می کنند شرح می دهیم.
ّ

تعق

مْ 
ُ

سَک
�نُ
�نْ
أَ
مْ ا

ُ
ک �تِ

�نَ �ي مْ کَحنِ ُ و�نَهݧ
ا�نُ

َ �ن
هِ َ�وَاءٌ �تَ �ي مْ �نِ �تُ

ْ �نݧ
أَ
ا

َ �ن
و�نَ    >28<

ُ
ل عْ�تِ َ وْمٍ �ي ا�تِ لِ�تَ �يَ

ݨآ
ا

ْ
لُ ال صِّ

�نَ
لِکَ �نُ

�نٰ
َ

ک
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گاهی، از هوی و هوسهای خود پیروی کردند! پس چه  ولی ظالمان بدون علم و آ
کسی می تواند آنان را که خدا گمراه کرده است هدایت کند؟! و برای آنها هیچ یاوری 

نخواهد بود!

هِْ��ي  َ مَ�نْ �ي
مٍ �نَ

ْ
ِ� عِل �يْ

عنَ هْوَاءَهُمْ �بِ
أَ
مُوا ا

َ
ل

�نَ �نَ �ي ِ �ن
َّ
عَ ال �بَ

لِ ا�تَّ َ �ب
�نَ  >29< اصِِ��ي

َ هُمْ مِ�نْ �ن
َ
هُ وَ مَا ل

َ
لَّ اللّ

صنَ
أَ
مَ�نْ ا
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پس روی خود را متوجّه آیین خالص پروردگار کن! این فطرتی است که خداوند، 
انسانها را بر آن آفریده؛ دگرگونی در آفرینش الهی نیست؛ این است آیین استوار؛ ولی 

اکثر مردم نمی دانند!

طََ� 
�ي �نَ �تِ

َّ
هِ ال

َ
طَْ�هتَ اللّ  �نِ

ً
ا �ن �ي �نِ حَ�نِ �ي هَکَ لِلّ�ِ ْ مْ وَحب �تِ

أَ
ا

َ �ن
مُ  ِ

�يّ
�تَ

ْ
�نُ ال �ي لِکَ الّ�ِ

هِ دنٰ
َ
ِ اللّ �ت

ْ
ل

َ لَ لِ�نݧ ِ��ي �بْ
 �تَ

َ
هَا لا �يْ

َ
اسَ عَل

َ ال�نّ
مُو�نَ  >30<

َ
عْل َ  �ي

َ
اسِ لا

َ َ� ال�نّ َ کْ�ش
أَ
وَ لٰکِݠ�نَّ ا
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این باید در حالی باشد که شما بسوی او بازگشت می کنید و از )مخالفت فرمان( او 
بپرهیزید، نماز را برپا دارید و از مشرکان نباشید...

وا مِ�نَ 
کُݠو�نُ  �تَ

َ
َ وَ لا لاَهتݧ

َ
مُوا الصّ �ي �تِ

أَ
وهُ وَ ا �تُ

هِ وَ ا�تَّ �يْ
َ
ل  اإِ

�نَ �ي �بِ �ي مُ�نِ
�نَ  >31< ِ�کِ�ي

ْ مُسش
ْ
ال
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از کسانی که دین خود را پراکنده ساختند و به دسته ها و گروه ها تقسیم شدند! و 
)عجب اینکه( هر گروهی به آنچه نزد آنهاست )دلبسته و( خوشحالند!

مَا  �بٍ �بِ  کُلُّ حِ�نْ
ً
عا �يَ ِ وا �ش

هُمْ وَ کَا�نُ �نَ وا دِ�ي
�تُ َ�ّ

�نَ �نَ �ي ِ �ن
َّ
مِ�نَ ال

ِ�حُو�نَ  >32<
ْهِمْ �نَ َ��ي

َ
ل
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هنگامی که رنج و زیانی به مردم برسد، پروردگار خود را می خوانند و توبه کنان بسوی 
او بازمی گردند؛ امّا همین که رحمتی از خودش به آنان بچشاند، بناگاه گروهی از آنان 

نسبت به پروردگارشان مشرک می شوند.

هِ  �يْ
َ
ل  اإِ

�نَ �ي �بِ �ي مْ مُ�نِ ُ هݧ
َّ ّ�ٌ دَعَوْا رَ�ب

اسَ صنُ
َ ا مَسَّ ال�نّ

دنَ وَ اإِ
هِمْ  ِ

ّ َ��ب هُمْ �بِ �تٌ مِ�نْ ِ��ي
ا �نَ

دنَ  اإِ
هتً َ هُ رَحْمݧ هُمْ مِ�نْ

ا�تَ
دنَ
أَ
ا ا

دنَ  اإِ
مَّ

ُ �ش
ِ�کُو�نَ >33<

ْ ُسش �ي
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)بگذار( نعمتهایی را که ما به آنها داده ایم کفران کنند! و )از نعمتهای زودگذر دنیا 
هر چه می توانید( بهره گیرید؛ امّا بزودی خواهید دانست )که نتیجه کفران و 

کامجوییهای بی حساب شما چه بوده است(!

مُو�نَ   >34<
َ
عْل

 �تَ
سَوْ�نَ

عُوا �نَ
مَ�تَّ �تَ

اهُمْ �نَ َ �ن �يْ
َ �تݧ
آ
مَا ا ُ�وا �بِ

�نُ کݠݨْ لِ�يَ
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آیا ما دلیل محکمی بر آنان فرستادیم که از شرکشان سخن می گوید )و آن را موجّه 
می شمارد(؟!

هِ  وا �بِ
مَا کَا�نُ مُ �بِ

َّ
کَݠل �تَ َ هُوَ �ي

 �نَ
ً
ا طَا�ن

ْ
هِمْ ُ�ل �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
ل �نَ

�نْ
أَ
مْ ا

أَ
ا

ِ�کُو�نَ  >35<
ْ ُسش �ي
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و هنگامی که رحمتی به مردم بچشانیم، از آن خوشحال می شوند؛ و هرگاه رنج و 
مصیبتی بخاطر اعمالی که انجام داده اند به آنان رسد، ناگهان مأیوس می شوند!

هتٌ  �أَ ِ
هُمْ َ��يّ صِ�بْ �نْ �تُ هَا وَ  اإِ ِ�حُوا �بِ

هتً �نَ َ اسَ رَحْمݧ
َ ا ال�نّ َ �ن

�تْ
دنَ
أَ
ا ا

دنَ وَ  اإِ
طُو�نَ  >36< �نَ �تْ َ ا هُمْ �ي

دنَ هِمْ اإِ ِ��ي �يْ
أݩَ
مَ�تْ ا

َ
�ّ

مَا �تَ �بِ
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آیا ندیدند که خداوند روزی را برای هر کس بخواهد گسترده یا تنگ می سازد؟! در این 
نشانه هایی است برای گروهی که ایمان می آورند.

 
�نَّ ِ�رُ  اإِ �تْ َ اءُ وَ �ي

َ َسش �تَ لِمَ�نْ �ي رنْ سُطُ الّ�ِ �بْ َ هَ �ي
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
َ�وْا ا َ مْ �ي

َ
وَ ل

و�نَ  >37< مِ�نُ وأْ ُ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
آ
ا

َ
لِکَݠݡ ل

�ي دنٰ ݭݭِ
�ن
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پس حقّ نزدیکان و مسکینان و در راه ماندگان را ادا کن! این برای آنها که رضای خدا را 
می طلبند بهتر است، و چنین کسانی رستگارانند.

لِ  �ي �بِ
�نَ السَّ ْ �نَ وَ ا�ب مِسْکِݠ�ي

ْ
هُ وَ ال

� حَ�تَّ َ
ْ��ب

�تُ
ْ
ا ال

�تِ دنَ
آ
ا

َ �نݩݩ
کَݠݡ هُمُ  ولٰ�أِ

أݩُ
هِ وَ ا

َ
هَ اللّ ْ ُ�و�نَ وَحب ِ��ي ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ٌ� لِل �يْ

لِکَ حنَ
دنٰ

لِحُو�نَ  >38<
مُ�نْ

ْ
ال
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آنچه بعنوان ربا می پردازید تا در اموال مردم فزونی یابد، نزد خدا فزونی نخواهد یافت؛ 
و آنچه را بعنوان زکات می پردازید و تنها رضای خدا را می طلبید )مایه برکت است؛ و( 

کسانی که چنین می کنند دارای پاداش مضاعفند.

 �َ و عِ�نْ ُ ْ��ب َ لاَ �ي
اسِ �نَ

َ مْوَالِ ال�نّ
أَ
�ي ا ݭݭِ

وَ �ن ُ ْ��ب ا لِ�يَ ً مْ مِ�نْ رِ�ب �تُ �يْ
َ �تݧ
آ
وَ مَا ا

کَݠ  ولٰ�أِ
أݩُ
ا

َ هِ �ن
َ
هَ اللّ ْ ُ�و�نَ وَحب ِ��ي کَاهتٍ �تُ مْ مِ�نْ رنَ �تُ �يْ

َ �تݧ
آ
هِ وَ مَا ا

َ
اللّ

و�نَ  >39<
عِ�نُ

مُصنْ
ْ
هُمُ ال
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خداوند همان کسی است که شما را آفرید، سپس روزی داد، بعد می میراند، سپس 
زنده می کند؛ آیا هیچ یک از همتایانی که برای خدا قرار داده اید چیزی از این کارها را 

می توانند انجام دهند؟! او منزّه و برتر است از آنچه همتای او قرار می دهند.

مَّ 
ُ کُݠمْ �ش �تُ مِ�ي ُ مَّ �ي

ُ کُݠمْ �ش
�تَ مَّ رَرنَ

ُ کُݠمْ �ش �تَ
َ
ل �ي حنَ ِ �ن

َّ
هُ ال

َ
اللّ

مْ مِ�نْ 
ُ

لِک
عَلُ مِ�نْ دنٰ

�نْ َ مْ مَ�نْ �ي
ُ

ک َ�کَا�أِ
ُ کُݠمْ هَلْ مِ�نْ �ش �ي �يِ

ْ� ُ
�ي

ِ�کُو�نَ  >40<
ْ ُسش ا �ي

� عَمَّ
َ
عَال هُ وَ �تَ

حَا�نَ ْ ءٍ ُ��بْ �ي
َ �ش
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فساد، در خشکی و دریا بخاطر کارهایی که مردم انجام داده اند آشکار شده است؛ 
خدا می خواهد نتیجه بعضی از اعمالشان را به آنان بچشاند، شاید )بسوی حق( 

بازگردند!

اسِ 
َ ِ��ي ال�نّ �يْ

أَ
�تْ ا مَا کَسَ�بَ حِْ� �بِ �بَ

ْ
ّ�ِ وَ ال

�بَ
ْ
�ي ال ݭݭِ

سَادُ �ن
�نَ

ْ
هََ� ال

عُو�نَ   >41< ْ�حبِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
وا ل

ُ
�ي عَمِل ِ �ن

َّ
 ال

عْ�نَ هُمْ �بَ �تَ �ي ِ �ن لِ�يُ
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بگو: »در زمین سیر کنید و بنگرید عاقبت کسانی که قبل از شما بودند چگونه بود؟ 
بیشتر آنها مشرک بودند!

هتُ  �بَ  کَا�نَ عَا�تِ
�نَ ُ�وا کَ�يْ

طنُ
ا�نْ

َ �نِ �ن ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

ُ�وا �ن لْ ِ��ي
�تُ

�نَ  >42< ِ�کِ�ي
ْ ُ�هُمْ مُسش َ کْ�ش

أَ
لُ کَا�نَ ا �بْ

�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن
َّ
ال
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روی خود را بسوی آیین مستقیم و پایدار بدار، پیش از آنکه روزی فرا رسد که هیچ کس 
نمی تواند آن را از خدا بازگرداند؛ در آن روز مردم به گروه هایی تقسیم می شوند:

 
َ
وْمٌ لا َ َ �ي �ي ݭݭِ

�ت
أْ
ا َ �نْ �ي

أَ
لِ ا �بْ

مِ مِ�نْ �تَ ِ
�يّ

�تَ
ْ
�نِ ال �ي هَکَݠݡ لِلّ�ِ ْ مْ وَحب �تِ

أَ
ا

َ �ن
عُو�نَ  >43<

َ
�ّ

َ
صّ َ ٍ �ي �ن وْمَ�أِ َ هِ �ي

َ
هُ مِ�نَ اللّ

َ
 ل

َ
مََ�دّ
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هر کس کافر شود، کفرش بر زیان خود اوست؛ و آنها که کار شایسته انجام دهند، به 
سود خودشان آماده می سازند.

 
ً
ُ�هُ وَ مَ�نْ عَمِلَ صَالِ�ا

هِ کُ�نْ �يْ
َ
عَل

َ� �نَ
مَ�نْ کَ�نَ

مْهَُ�و�نَ  >44< َ سِهِمْ �ي
�نُ
ْ �نݧ
لِاأَ

�نَ



حه 409 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

این برای آن است که خداوند کسانی را که ایمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند، از 
فضلش پاداش دهد؛ او کافران را دوست نمی دارد!

 
َ
هُ لا

�نَّ لِهِ اإِ
صنْ

الَِ�ا�تِ مِ�نْ �نَ
َ

وا الصّ
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
َ ال

�ي ِ �ن
ْ
�ب
َ
�ي

�نَ   >45< ِ��ي کَݠا�نِ
ْ
�بُّ ال ِ�

ُ
�ي
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و از آیات )عظمت( خدا این است که بادها را بعنوان بشارتگرانی می فرستد تا شما را 
از رحمتش بچشاند )و سیراب کند( و کشتیها بفرمانش حرکت کنند و از فضل او بهره 

گیرید؛ شاید شکرگزاری کنید.

مْ مِ�نْ 
ُ

ک �تَ �ي ِ �ن َ�ا�تٍ وَ لِ�يُ ِ
ّ سش احَ مُ�بَ َ �ي ْ�ِ�لَ الّ�ِ ُ �نْ �ي

أَ
هِ ا ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

لِهِ 
صنْ

وا مِ�نْ �نَ عنُ �تَ �بْ ِ�هِ وَ لِ�تَ ْ مݧ
أَ
ا کُݠݡ �بِ

ْ
ل

�نُ
ْ
َ ال

ِ��ي حبْ هِ وَ لِ�تَ �تِ َ رَحْمݧ
کُݠُ�و�نَ   >46<

ْ سش
کُݠمْ �تَ

َّ
عَل

َ
وَ ل



حه 409 ص�ف ارکݠݡه روم سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و پیش از تو پیامبرانی را بسوی قومشان فرستادیم؛ آنها با دلایل روشن به سراغ قوم 
خود رفتند، ولی )هنگامی که اندرزها سودی نداد( از مجرمان انتقام گرفتیم )و مؤمنان 

ی است بر عهده ما!
ّ

را یاری کردیم(؛ و یاری مؤمنان، همواره حق

َاءُوهُمْ 
�ب
نَ

وْمِهِمْ �
� �تَ

َ
ل لِکَݠݡ رُُ�لاً اإِ �بْ

ا مِ�نْ �تَ َ �ن
ْ
رَْ�ل

أَ
ْ� ا �تَ

َ
وَ ل

 
ً
ا َ�مُوا وَ کَا�نَ حَ�تّ ْ حب

أݩَ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ا مِ�نَ ال َ مْ�ن �تَ �تَ

ا�نْ
َ ا�تِ �ن َ �ن ِ

�يّ �بَ
ْ
ال �بِ

�نَ  >47< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
صُْ� ال

ا �نَ َ �ن �يْ
َ
عَل
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خداوند همان کسی است که بادها را می فرستد تا ابرهایی را به حرکت در آورند، سپس 
آنها را در پهنه آسمان آن گونه که بخواهد می گستراند و متراکم می سازد؛ در این هنگام 

دانه های باران را می بینی که از لا به لای آن خارج می شود،

�ي  ݭݭݭِ
سُطُهُ �ن �بْ �يَ

 �نَ
ً
ا ُ� َ�حَا�ب �ي �شِ �تُ

احَ �نَ َ �ي ْ�ِ�لُ الّ�ِ ُ �ي �ي ِ �ن
َّ
هُ ال

َ
اللّ

وَدْ�تَ 
ْ
َ�ى ال �تَ

 �نَ
ً
ا هُ کِسَ�ن

ُ
عَل ْ

�ب
َ
اءُ وَ �ي

َ َسش  �ي
�نَ مَاءِ کَ�يْ السَّ

لاَلِهِ ِ ُ مِ�نْ حن ُ�حب
�ݨنْ َ

�ي
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هنگامی که این )باران حیاتبخش( را به هر کس از بندگانش که بخواهد می رساند، 
ناگهان خوشحال می شوند...

ا هُمْ 
دنَ ادِهِ اإِ َ اءُ مِںݡنْ عِ�ب

َ َسش هِ مَںݡنْ �ي صَاٮݡبَ �بِ
أَ
ا ا

دنَ اإِ
َ �ن

ُ�وںݡنَ  >48< سشِ �بْ
َسْ�تَ �ي
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و قطعاً پیش از آنکه بر آنان نازل شود مایوس بودند!

لِهِ  �بْ
هِمْ مِ�نْ �تَ �يْ

َ
لَ عَل �نَّ �نَ ُ �نْ �ي

أَ
لِ ا �بْ

وا مِ�نْ �تَ
ںݡنْ کَا�نُ وَ  اإِ

�نَ  >49< لِسِ�ي مُ�بْ
َ
ل
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به آثار رحمت الهی بنگر که چگونه زمین را بعد از مردنش زنده می کند؛ چنین کسی )که 
زمین مرده را زنده کرد( زنده کننده مردگان )در قیامت( است؛ و او بر همه چیز تواناست!

عَْ�  َ  �ب
�نَ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال �يِ

ْ� ُ
 �ي

�نَ هِ کَ�يْ
َ
هتِ اللّ َ ارِ رَحْمݧ

َ �ش
آ
� ا

َ
ل ْ�  اإِ

طنُ
ا�نْ

َ �ن
ْ ءٍ  �ي

َ � کُلِّ �ش
َ

� وَ هُوَ عَل
مَوْ�تَ

ْ
�ي ال مُحْ�يِ

َ
لِکَݠݡ ل

 دنٰ
�نَّ هَا اإِ مَوْ�تِ

>50<  �ٌ ِ��ي
�تَ
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و اگر ما بادی بفرستیم )داغ و سوزان(، و بر اثر آن زراعت و باغ خود را زرد و پژمرده 
ببینند، )مأیوس شده و( پس از آن راه کفران پیش می گیرند!

عِْ�هِ  َ وا مِ�نْ �ب
ُّ
ل

طنَ
َ
 ل

ً
ّ�ا

وْهُ مُصْ�نَ
أَ
َ�ا

 �نَ
ً
�ا ا رِ�ي َ �ن

ْ
رَْ�ل

أَ
�نْ ا �أِ

َ
وَ ل

ُ�و�نَ >51<
�نُ کݠݨْ �يَ
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تو نمی توانی صدای خود را به گوش مردگان برسانی، و نه سخنت را به گوش کران 
هنگامی که روی برگردانند و دور شوند!

ا 
دنَ عَاءَ اإِ

ُ
مَّ الّ�

ُ
سْمِعُ الصّ

 �تُ
َ
� وَ لا

مَوْ�تَ
ْ
سْمِعُ ال

 �تُ
َ
کَݠݡ لا

�نَّ اإِ
َ �ن

�نَ  >52< ِ��ي وْا مُْ��بِ
َّ
وَل
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و )نیز( نمی توانی نابینایان را از گمراهیشان هدایت کنی؛ تو تنها سخنت را به گوش 
کسانی می رسانی که ایمان به آیات ما می آورند و در برابر حق تسلیمند!

 
َّ
لا سْمِعُ  اإِ

�نْ �تُ هِمْ اإِ ِ �ت
َ
لاَل

عُمْىيِ عَ�نْ صنَ
ْ
هَادِ�ي ال �تَ �بِ

ْ �نݨݧ
أَ
وَ مَا ا

هُمْ مُسْلِمُو�نَ  >53<
ا �نَ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
ا مِ�نُ �بِ وأْ ُ مَ�نْ �ي
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خدا همان کسی است که شما را آفرید در حالی که ضعیف بودید؛ سپس بعد از 
ناتوانی، قوّت بخشید و باز بعد از قوّت، ضعف و پیری قرار داد؛ او هر چه بخواهد 

می آفریند، و دانا و تواناست.

عِْ�  َ عَلَ مِ�نْ �ب َ مَّ حب
ُ ٍ �ش عْ�ن

کُݠمْ مِ�نْ صنَ �تَ
َ
ل �ي حنَ ِ �ن

َّ
هُ ال

َ
اللّ

هتً  �بَ �يْ
َ  وَ �ش

ً
ا عْ�ن

ٍ صنَ هتݫ وَّ
عِْ� �تُ َ عَلَ مِ�نْ �ب َ مَّ حب

ُ هتً �ش وَّ
ٍ �تُ عْ�ن

صنَ
>54< �ُ ِ��ي �تَ

ْ
مُ ال عَلِ�ي

ْ
اءُ وَ هُوَ ال

َ َسش �تُ مَا �ي
ُ
ل

�نْ َ
�ي
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و روزی که قیامت برپا شود، مجرمان سوگند یاد می کنند که جز ساعتی )در عالم 
برزخ( درنگ نکردند! اینچنین از درک حقیقت بازگردانده می شوند.

 �َ �يْ
وا عنَ ُ �ش �بِ

َ
ِ�مُو�نَ مَا ل مُحبْ

ْ
سِمُ ال �تْ ُ اعَهتُ �ي ومُ السَّ �تُ وْمَ �تَ َ وَ �ي

کُݠو�نَ  >55<
�نَ وأْ ُ وا �ي

لِکَݠݡ کَا�نُ
َ�اعَهتٍ کَ�نٰ
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ولی کسانی که علم و ایمان به آنان داده شده می گویند: »شما بفرمان خدا تا 
روز قیامت )در عالم برزخ( درنگ کردید، و اکنون روز رستاخیز است، امّا شما 

نمی دانستید!«

�ي  ݭݭِ
مْ �ن ُ �تݧ

ْ �ش �بِ
َ
ْ� ل �تَ

َ
مَا�نَ ل �ي اإِ

ْ
مَ وَ ال

ْ
عِل

ْ
وا ال و�تُ

أُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
الَ ال

َ وَ �ت
عْ�شِ وَ  �بَ

ْ
وْمُ ال َ ا �ي

هٰ�نَ
عْ�شِ �نَ �بَ

ْ
وْمِ ال َ � �ي

َ
ل هِ اإِ

َ
ا�بِ اللّ َ کِ�ت

مُو�نَ  >56<
َ
عْل  �تَ

َ
مْ لا �تُ کُݠمْ کُ�نْ

لٰکِݠ�نَّ
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آن روز عذرخواهی ظالمان سودی به حالشان ندارد، و توبه آنان پذیرفته نمی شود.

 هُمْ 
َ
مْ وَ لا ُ ݧ رَ�تُهݧ ِ مُوا مَعْ�ن

َ
ل

�نَ �نَ �ي ِ �ن
َّ
عُ ال

�نَ �نْ َ  �ي
َ
ٍ لا �ن وْمَ�أِ �يَ

�نَ
و�نَ  >57< �بُ عْ�تَ ُسْ�تَ �ي
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ما برای مردم در این قرآن از هر گونه مثال و مطلبی بیان کردیم؛ و اگر آیه ای برای آنان 
بیاوری، کافران می گویند: »شما اهل باطلید )و اینها سحر و جادو است(!«

لٍ  َ ِ مِ�نْ کُلِّ مَ�ش ںݡن
آ
ْ�ا �تُ

ْ
ا ال

�ي هٰ�نَ ݭݭِ
اسِݡ �ن

َ ا لِل�نّ َ �ن ْ َ��ب
ْ� صنَ �تَ

َ
وَ ل

 
لاݦݦݦݩَّ مْ اإِ

�تُ
�نْ
أݩَ
�نْ ا ُ�وا اإِ

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
�نَّ ال

َ
ول �تُ �يَ

َ
هتٍ ل �يَ

آ
ا هُمْ �بِ �تَ �أْ �نْ حبِ �أِ

َ
وَ ل

وںݡنَ  >58<
ُ
طِل مُ�بْ
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گاهی ندارند مهر می نهد! این گونه خداوند بر دلهای آنان که آ

مُو�نَ  >59<
َ
عْل َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
و�بِ ال

ُ
ل

� �تُ
َ

هُ عَل
َ
عُ اللّ طْ�بَ َ لِکَݠ �ي

�نٰ
َ

ک
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اکنون که چنین است صبر پیشه کن که وعده خدا حق است؛ و هرگز کسانی که ایمان 
ندارند تو را خشمگین نسازند )و از راه خود منحرف نکنند(!

 
َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
کَݠݡ ال

�نَّ
�نَّ حنِ َسْ�تَ  �ي

َ
 وَ لا

هِ حَٯݡتٌّ
َ
 وَعْدَ اللّ

�نَّ ْ�  اإِ اصْ�بِ
َ �ن

و�نَ  >60< �نُ و�تِ ُ �ي
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سوره مبارکݡه لقمان
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الّ�َ هِ الّ�َ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الم 

الم  >1<
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این آیات کتاب حکیم است )کتابی پرمحتوا و استوار(!

مِ  >2< کِݠ�ي َ�
ْ

ا�بِ ال َ کِݠ�ت
ْ
ا�تُ ال �يَ

آ
کَݠݡ ا

ْ
ل �تِ
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مایه هدایت و رحمت برای نیکوکاران است.

�نَ  >3< �ي مُحْسِ�نِ
ْ
هتً لِل َ ݧ هًُ�ى وَ رَحْمݧ
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همانان که نماز را برپا می دارند، و زکات را می پردازند و آنها به آخرت یقین دارند.

َ�هتِ  حنِ
آ
ا

ْ
ال کَاهتَ وَ هُمْ �بِ و�نَ ال�نَّ �تُ وأْ ُ َ وَ �ي لاَهتݧ

َ
مُو�نَ الصّ �ي �تِ ُ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
ال

و�نَ  >4< �نُ و�تِ ُ هُمْ �ي
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آنان بر طریق هدایت از پروردگارشانند، و آنانند رستگاران!

کَݠݡ هُمُ  ولٰ�أِ
أُ
هِمْ وَ ا ِ

ّ � هًُ�ى مِ�نْ رَ�ب
َ

کَݠݡ عَل ولٰ�أِ
أُ
ا

لِحُو�نَ  >5<
مُ�نْ

ْ
ال
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و بعضی از مردم سخنان بیهوده را می خرند تا مردم را از روی نادانی، از راه خدا گمراه 
سازند و آیات الهی را به استهزا گیرند؛ برای آنان عذابی خوارکننده است!

لَّ عَ�نْ  صنِ ِ��ي�شِ لِ�يُ
َ�
ْ

هْوَ ال
َ
ِ��ي ل �تَ

ْ َسش اسِ مَ�نْ �ي
َ وَ مِ�نَ ال�نّ

هُمْ 
َ
کَ ل ولٰ�أِ

أُ
 ا

ً
وا هَا هُ�نُ

دنَ حنِ
�تَّ َ مٍ وَ �ي

ْ
ِ� عِل �يْ

عنَ هِ �بِ
َ
لِ اللّ �ي َ��بِ

�نٌ  >6< ا�بٌ مُهِ�ي
عَدنَ
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و هنگامی که آیات ما بر او خوانده می شود، مستکبرانه روی برمی گرداند، گویی آن را 
نشنیده است؛ گویی اصلًا گوشهایش سنگین است! او را به عذابی دردناک بشارت ده!

َسْمَعْهَا  مْ �ي
َ
�نْ ل

أَ
 کَا

ً
�ا �بِ

ْ
ک � مُسْ�تَ

َّ
ا وَل َ �ن ا�تُ َ �ي

آ
هِ ا �يْ

َ
� عَل

َ
ل �تْ ا �تُ

دنَ وَ اإِ

مٍ  >7< لِ�ي
أَ
ا�بٍ ا

عَ�نَ ْ�هُ �بِ ِ
ّ سش �بَ

 �نَ
ً
�ا

هِ وَ�تْ �يْ
�نَ

دنُ
أُ
�ي ا ݭݭِ

 �ن
�نَّ

أَ
کَا
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)ولی( کسانی که ایمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند، باغهای پرنعمت 
بهشت از آن آنهاست؛

ا�تُ 
َ �نّ َ هُمْ حب

َ
الَِ�ا�تِ ل

َ
وا الصّ

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
 ال

�نَّ اإِ
مِ  >8< عِ�ي

ال�نَّ
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جاودانه در آن خواهند ماند؛ این وعده حتمی الهی است؛ و اوست عزیز و 
حکیم )شکست ناپذیر و دانا(.

مُ  >9< کِ�ي َ�
ْ

�نُ ال �ي ِ عَ�ن
ْ
 وَ هُوَ ال

ً
ا هِ حَ�تّ

َ
هَا وَعْدَ اللّ �ي �نَ �نِ الِِ��ي َ حن
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)او( آسمانها را بدون ستونی که آن را ببینید آفرید، و در زمین کوه هایی افکند تا شما را 
نلرزاند )و جایگاه شما آرام باشد( و از هر گونه جنبنده ای روی آن منتشر ساخت؛ و از 

آسمان آبی نازل کردیم و بوسیله آن در روی زمین انواع گوناگونی از جفتهای گیاهان پر 
ارزش رویاندیم.

رْ�نِ 
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

ى �ن �تَ
ْ
ل

أَ
هَا وَ ا

َ�وْ�نَ ِ� عَمٍَ� �تَ �يْ
عنَ مَاوَا�تِ �بِ �تَ السَّ

َ
ل حنَ

ا  َ �ن
ْ
ل �نَ

�نْ
أَ
هتٍ وَ ا

هَا مِ�نْ کُلِّ دَا�بَّ �ي  �نِ
َّ َ�ش مْ وَ �ب

ُ
ک َ� �بِ مِ�ي �نْ �تَ

أَ
َ ا رَوَاِ��ي

مٍ  >10< وْحبݭݭݭݭݭݭݭٍ کَِ��ي هَا مِ�نْ کُلِّ رنَ �ي ا �نِ َ �ن �تْ �بَ
ْ �نݧ
أَ
ا

َ مَاءِ مَاءً �ن مِ�نَ السَّ
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این آفرینش خداست؛ امّا به من نشان دهید معبودانی غیر او چه چیز را آفریده اند؟! 
ولی ظالمان در گمراهی آشکارند.

لِ  َ هِ �ب �نَ مِ�نْ دُو�نِ �ي ِ �ن
َّ
�تَ ال

َ
ل ا حنَ

�ي مَا دنَ ِ
رُو�ن

أَ
ا

َ هِ �ن
َ
�تُ اللّ

ݨْ
ل ا حنَ

هٰ�نَ
�نٍ  >11< �ي لاَلٍ مُ�بِ

�ي صنَ ݭݭݭِ
الِمُو�نَ �ن

َ الطنّ
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ما به لقمان حکمت دادیم؛ )و به او گفتیم:( شکر خدا را بجای آور هر کس شکرگزاری 
کند، تنها به سود خویش شکر کرده؛ و آن کس که کفران کند، )زیانی به خدا 

نمی رساند(؛ چرا که خداوند بی نیاز و ستوده است.

هِ وَ مَ�نْ 
َ
کُݠْ� لِلّ

ْ �نِ ا�ش
أَ
مَهتَ ا کݠݨْ ِ�

ْ
مَا�نَ ال �تْ

ُ
ا ل َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
ْ� ا �تَ

َ
وَ ل

 ٌّ �ي �نِ
هَ عنَ

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ َ� �ن

سِهِ وَ مَ�نْ کَ�نَ
�نْ کُݠُ� لِ�نَ

ْ َسش مَا �ي
�نَّ اإِ

َ ْ� �ن
ُ

ک
ْ َسش �ي

>12<�ٌ حَمِ�ي
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)به خاطر بیاور( هنگامی را که لقمان به فرزندش -در حالی که او را موعظه می کرد- 
گفت: »پسرم! چیزی را همتای خدا قرار مده که شرک، ظلم بزرگی است.«

ِ�کْݠݡ 
ْ سش

 �تُ
َ
َّ لا �نَ�ي ُ ا �ب َ هُ �ي

عِطنُ َ هِ وَ هُوَ �ي ِ �ن ْ ݧ مَا�نُ لاِ�ب �تْ
ُ
الَ ل

َ  �ت
دنْ وَ  اإِ

مٌ  >13< �ي ِ مٌ عَطن
ْ
ل

طنُ
َ
ْ�کَݠݡ ل ِ

ّ  السش
�نَّ هِ اإِ

َ
اللّ �بِ
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و ما به انسان درباره پدر و مادرش سفارش کردیم؛ مادرش او را با ناتوانی روی ناتوانی 
حمل کرد )به هنگام بارداری هر روز رنج و ناراحتی تازه ای را متحمّل می شد(، و دوران 
شیرخوارگی او در دو سال پایان می یابد؛ )آری به او توصیه کردم( که برای من و برای 

پدر و مادرت شکر بجا آور که بازگشت )همه شما( به سوی من است!

� وَهْ�نٍ 
َ

 عَل
ً
ا هُ وَهْ�ن مُّ

أُ
هُ ا ݨْ �تݧ

َ
هِ حَمَل وَالَِ��يْ سَا�نَ �بِ

�نْ اإِ
ْ
ا ال َ �ن �يْ

َ
وَ وَصّ

 َّ ىݡي
َ
ل کَݠݡ اإِ

�ي وَ لِوَالَِ��يْ کُݠْ� لݭݭِ
ْ �نِ ا�ش

أَ
ںݡنِ ا �ي عَامَ�يْ ݭݭݭِ

هُ �ن
ُ
صَال وَ �نِ

>14< �ُ مَصِ�ي
ْ
ال
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گاهی نداری  و هرگاه آن دو، تلاش کنند که تو چیزی را همتای من قرار دهی، که از آن آ
)بلکه می دانی باطل است(، از ایشان اطاعت مکن، ولی با آن دو، در دنیا به طرز 

شایسته ای رفتار کن؛

هِ  کَݠ �بِ
َ
سَ ل �يْ

َ
�ي مَا ل ِ�کَݠݡ �بِ

ْ سش
�نْ �تُ

أَ
� ا

َ
اهََ�اکَݠݡ عَل َ �نْ حب وَ اإِ

 
ً
ا ا مَعُْ�و�ن َ �ي

�نْ
ُ

�ي الّ� ݭݭِ
هُمَا �ن طِعْهُمَا وَ صَاحِ�بْ لاَ �تُ

مٌ �نَ
ْ
عِل
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 و از راه کسانی پیروی کن که توبه کنان به سوی من آمده اند؛ سپس بازگشت همه شما 
گاه می کنم. به سوی من است و من شما را از آنچه عمل می کردید آ

عُکُݠمْ  َّ مَْ�حبِ �ي
َ
ل  اإِ

مَّ
ُ َّ �ش �ي

َ
ل  اإِ

ا�بَ
َ �ن
أَ
لَ مَ�نْ ا �ي عْ َ��بِ �بݬِ

وَ ا�تَّ

و�نَ  >15<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ کُݠمْ �بِ �أُ ِ

�بّ
�نَ
أُ
ا

َ �ن
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پسرم! اگر به اندازه سنگینی دانه خردلی )کار نیک یا بد( باشد، و در دل سنگی یا در 
)گوشه ای از( آسمانها و زمین قرار گیرد، خداوند آن را )در قیامت برای حساب( می آورد؛ 

گاه است! خداوند دقیق و آ

�ي  ݭݭِ
کُݠ�نْ �ن �تَ

ْ�دَلٍ �نَ هتٍ مِ�نْ حنَ الَ حَ�بَّ َ �ت ْ کُݠ مِ�ش �نْ �تَ هَا اإِ
�نَّ  اإِ

َّ �نَ�ي ُ ا �ب َ �ي
 

�نَّ هُ اإِ
َ
هَا اللّ �تِ �بِ

أْ
ا َ �نِ �ي ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

وْ �ن
أَ
مَاوَا�تِ ا �ي السَّ ݭݭِ

وْ �ن
أَ
َ�هتݬٍ ا

صَحنْ
>16<  �ٌ �ي �بِ

 حنَ
�نٌ طِ�ي

َ
هَ ل

َ
اللّ



حه 412 ص�ف ما�ف ارکݠݡه ل�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

پسرم! نماز را برپا دار، و امر به معروف و نهی از منکر کن، و در برابر مصایبی که به تو 
می رسد شکیبا باش که این از کارهای مهمّ است!

کَݠِ�  مُ�نْ
ْ
هَ عَ�نِ ال

ِ وَ ا�نْ مَعُْ�و�ن
ْ
ال مُْ� �بِ

أْ
َ وَ ا لاَهتݧ

َ
مِ الصّ �تِ

أَ
َّ ا �نَ�ي ُ ا �ب َ �ي

مُورِ >17<
أݩُ
ا

ْ
مِ ال لِکَݠ مِ�نْ عَ�نْ

 دنٰ
�نَّ کَݠ اإِ

صَا�بَ
أَ
� مَا ا

َ
ْ� عَل وَ اصْ�بِ
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)پسرم!( با بی اعتنایی از مردم روی مگردان، و مغرورانه بر زمین راه مرو که خداوند 
هیچ متکبّر مغروری را دوست ندارد.

 
ً
�نِ مََ�حا ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

مْسشِ �ن  �تَ
َ
اسِ وَ لا

َ کَݠݡ لِل�نّ
َ

دّ ْ� حنَ صَعِّ  �تُ
َ
وَ لا

ورٍ >18<
�نُ
نَ

الٍ � َ �ت
�بُّ کُلَّ مُحنْ ِ�

ُ
 �ي

َ
هَ لا

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
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)پسرم!( در راه رفتن، اعتدال را رعایت کن؛ از صدای خود بکاه )و هرگز فریاد مزن( که 
زشت ترین صداها صدای خران است.

 
�نَّ کَݠݡ اإِ  مِ�نْ صَوْ�تِ

�نْ
صنُ

کَݠݡ وَ اعنْ �يِ
ْ �ي مَسش ݭݭِ

صِْ� �ن
وَ ا�تْ

>19< �ِ َمِ�ي �ݧ
ْ

صَوْ�تُ ال
َ
صْوَا�تِ ل

أَ
ا

ْ
کَݠَ� ال

�نْ
أَ
ا
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ر شما کرده، و نعمتهای آشکار 
ّ

آیا ندیدید خداوند آنچه را در آسمانها و زمین است مسخ
و پنهان خود را به طور فراوان بر شما ارزانی داشته است؟! 

�ي  ݭݭِ
مَاوَا�تِ وَ مَا �ن �ي السَّ ݭݭِ

کُݠمْ مَا �ن
َ
َ� ل

هَ َ�حنَّ
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
َ�وْا ا مْ �تَ

َ
 ل

أَ
ا

هتً  اِ��نَ َ اهَِ�هتً وَ �ب
َ عَمَهُ �ن کُݠمْ �نِ �يْ

َ
 عَل

عنَ ْ��بَ
أَ
�نِ وَ ا ْ رݧ

أَ
ا

ْ
ال
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ولی بعضی از مردم بدون هیچ دانش و هدایت و کتاب روشنگری درباره خدا مجادله 
می کنند!

 هًُ�ى وَ 
َ
مٍ وَ لا

ْ
ِ� عِل �يْ

عنَ هِ �بِ
َ
�ي اللّ ݭݭِ

َادِلُ �ن
�ب
ُ
اسِ مَ�نْ �ي

َ وَ مِ�نَ ال�نّ
>20< �ٍ �ي ا�بٍ مُ�نِ َ  کِ�ت

َ
لا
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و هنگامی که به آنان گفته شود: »از آنچه خدا نازل کرده پیروی کنید!«، می گویند: 
»نه، بلکه ما از چیزی پیروی می کنیم که پدران خود را بر آن یافتیم!« آیا حتّی اگر 

شیطان آنان را دعوت به عذاب آتش فروزان کند )باز هم تبعیّت می کنند(؟!

عُ مَا  �بِ
�تَّ
لْ �نَ َ وا �ب

ُ
ال

َ هُ �ت
َ
لَ اللّ �نَ

ْ �نݧ
أَ
عُوا مَا ا �بِ

هُمُ ا�تَّ
َ
لَ ل �ي ا �تِ

دنَ وَ اإِ
ْ�عُوهُمْ  طَا�نُ �يَ �يْ

َّ وْ کَا�نَ السش
َ
 وَ ل

أَ
ا ا

َ اءَ�ن َ �ب
آ
هِ ا �يْ

َ
ا عَل

َ دْ�ن وَحبَ
>21< �ِ عِ�ي ا�بِ السَّ

� عَدنَ
َ
ل اإِ
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کسی که روی خود را تسلیم خدا کند در حالی که نیکوکار باشد، به دستگیره محکمی 
چنگ زده )و به تکیه گاه مطمئنی تکیه کرده است(؛ و عاقبت همه کارها به سوی 

خداست.

مْسَکَݠ  ِ� اْ��تَ �تَ
هِ وَ هُوَ مُحْسِ�نٌ �نَ

َ
� اللّ

َ
ل هَهُ اإِ ْ ُسْلِمْ وَحب وَ مَ�نْ �ي

مُورِ  >22<
أݩُ
ا

ْ
هتُ ال �بَ هِ عَا�تِ

َ
� اللّ

َ
ل ى وَ  اإِ َ �تݧ

ݨْ وُ�ش
ْ
عُْ�وَهتِ ال

ْ
ال �بِ
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و کسی که کافر شود، کفر او تو را غمگین نسازد؛ بازگشت همه آنان به سوی ماست و 
گاه خواهیم ساخت؛ خداوند  ما آنها را از اعمالی که انجام داده اند )و نتایج شوم آن( آ

گاه است. به آنچه درون سینه هاست آ

عُهُمْ  ا مَْ�حبِ َ �ن �يْ
َ
ل ُ�هُ اإِ

کَݠݡ کُ�نْ
�نݨْ �نُ ْ�

َ
لاَ �ي

َ� �نَ
وَ مَ�نْ کَ�نَ

ُ�ورِ >23<
ُ

ا�تِ الصّ
�نَ مٌ �بِ هَ عَلِ�ي

َ
 اللّ

�نَّ وا اإِ
ُ
مَا عَمِل هُمْ �بِ

�أُ ِ
�بّ
�نَ �نُ

�نَ
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ما اندکی آنها را از متاع دنیا بهره مند می کنیم، سپس آنها را به تحمّل عذاب شدیدی 
وادار می سازیم!

>24< ٍ طن لِ�ي
ا�بٍ عنَ

� عَدنَ
َ
ل هُمْ اإِ طَّ�ُ

صنْ
مَّ �نَ

ُ لاً �ش لِ�ي
عُهُمْ �تَ مَ�تِّ

�نُ
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و هرگاه از آنان سؤال کنی: »چه کسی آسمانها و زمین را آفریده است؟« مسلّماً 
می گویند: »اللّه«، بگو: »الحمد للّه )که خود شما معترفید(!« ولی بیشتر آنان نمی دانند!

�نَّ 
ُ
ول �تُ �يَ

َ
 ل

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تَ السَّ

َ
ل هُمْ مَ�نْ حنَ َ �تݧ

ْ ݧ
ل

أَ
�نْ َ�ا �أِ

َ
وَ ل

مُو�نَ  >25<
َ
عْل َ  �ي

َ
ُ�هُمْ لا َ کْ�ش

أَ
لْ ا َ هِ �ب

َ
َمُْ� لِلّ �ݧ

ْ
لِ ال

هُ �تُ
َ
اللّ
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آنچه در آسمانها و زمین است از آن خداست، چرا که خداوند بی نیاز و شایسته 
ستایش است!

 ُّ �ي �نِ
عنَ

ْ
هَ هُوَ ال

َ
 اللّ

�نَّ �نِ اإِ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

هِ مَا �ن
َ
لِلّ

>26< �ُ مِ�ي َ�
ْ

ال
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و اگر همه درختان روی زمین قلم شود، و دریا برای آن مرکّب گردد، و هفت دریاچه به 
آن افزوده شود، اینها همه تمام می شود ولی کلمات خدا پایان نمی گیرد؛ خداوند عزیز 

و حکیم است.

هُ 
ُ

مُّ� َ حُْ� �ي �بَ
ْ
لاَمٌ وَ ال

�تْ
أَ
َ�هتݬٍ ا حبَ

َ �نِ مِ�نْ �ش ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

 مَا �ن
�نَّ

أَ
وْ ا

َ
وَ ل

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ هِ اإِ
َ
َ��تْ کَلِمَا�تُ اللّ �نِ

ٍ� مَا �نَ ُ� ْ
�ب
أَ
عَهتُ ا عِْ�هِ َ��بْ َ مِ�نْ �ب

مٌ  >27< �نٌ حَکِݠ�ي �ي ِ عَ�ن



حه 413 ص�ف ما�ف ارکݠݡه ل�ق سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

آفرینش و برانگیختن )و زندگی دوباره( همه شما )در قیامت( همانند یک فرد بیش 
نیست؛ خداوند شنوا و بیناست!

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ سٍ وَاحِدَهتٍ اإِ
�نْ  کَ�نَ

َّ
لا کُݠمْ اإِ ُ عْ�ش َ  �ب

َ
کُݠمْ وَ لا �تُ

ْ
ل مَا حنَ

>28< �ٌ صِ�ي َ عٌ �ب َ�مِ�ي
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آیا ندیدی که خداوند شب را در روز، و روز را در شب داخل می کند، و خورشید و ماه را 
ر ساخته و هر کدام تا سرآمد معینی به حرکت خود ادامه می دهند؟! خداوند به 

ّ
مسخ

گاه است. آنچه انجام می دهید آ

�ي  ݭݭِ
هَارَ �ن

ُ ال�نَّ ولِ�ب ُ هَارِ وَ �ي
�ي ال�نَّ ݭݭِ

لَ �ن �يْ
َّ
ُ الل ولِ�ب ُ هَ �ي

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
َ� ا مْ �تَ

َ
 ل

أَ
ا

لٍ  حبَ
أَ
� ا

َ
ل ِ��ي اإِ ْ

�ب
َ
مََ� کُلٌّ �ي �تَ

ْ
مْسَ وَ ال

َّ َ� السش
لِ وَ َ�حنَّ �يْ

َّ
الل

>29< �ٌ �ي �بِ
و�نَ حنَ

ُ
عْمَل مَا �تَ هَ �بِ

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
ى وَ ا مُسَمًّ
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اینها همه دلیل بر آن است که خداوند حقّ است، و آنچه غیر از او می خوانند باطل 
است، و خداوند بلند مقام و بزرگ مرتبه است!

هِ  ْ�عُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ  مَا �يَ
�نَّ

أَ
 وَ ا

�تُّ َ�
ْ

هَ هُوَ ال
َ
 اللّ

�نَّ
أَ
ا لِکَݠݡ �بِ

دنٰ
>30<  �ُ �ي کَݠ�بِ

ْ
ُّ ال عَلِ�ي

ْ
هَ هُوَ ال

َ
 اللّ

�نَّ
أَ
اِ�لُ وَ ا َ �ب

ْ
ال
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آیا ندیدی کشتیها بر )صفحه( دریاها به فرمان خدا، و به )برکت( نعمت او حرکت 
می کنند تا بخشی از آیاتش را به شما نشان دهد؟! در اینها نشانه هایی است برای 

کسانی که شکیبا و شکرگزارند!

مْ 
ُ

ک ِ��يَ هِ لِ�يُ
َ
عْمَهتِ اللّ ِ �ن حِْ� �بِ �بَ

ْ
�ي ال ݭݭِ

ِ��ي �ن ْ
�ب
کَ �تَ

ْ
ل

�نُ
ْ
 ال

�نَّ
أَ
َ� ا مْ �تَ

َ
 ل

أَ
ا

ورٍ >31<
ُ

ک
َ ارٍ �ش َ ا�تٍ لِکُݠلِّ صَ�بّ �يَ

آ
ا

َ
لِکَݠ ل

�ي دنٰ ݭݭِ
 �ن

�نَّ هِ اإِ ا�تِ َ �ي
آ
مِ�نْ ا
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و هنگامی که )در سفر دریا( موجی همچون ابرها آنان را بپوشاند )و بالا رود و بالای 
سرشان قرار گیرد(، خدا را با اخلاص می خوانند؛ امّا وقتی آنها را به خشکی رساند و 
نجات داد، بعضی راه اعتدال را پیش می گیرند )و به ایمان خود وفادار می مانند، در 

حالی که بعضی دیگر فراموش کرده راه کفر پیش می گیرند(؛ ولی آیات ما را هیچ کس 
جز پیمان شکنان ناسپاس انکار نمی کنند!

هُ 
َ
�نَ ل لِصِ�ي هَ مُحنْ

َ
لِ دَعَوُا اللّ

َ
ل

ٌ کَالطنُّ هُمْ مَوْحب �يَ سشِ
ا عنَ

دنَ وَ اإِ
حَدُ  ْ

�ب
َ
صٌِ� وَ مَا �ي �تَ

هُمْ مُ�تݨْ مِ�نْ
ّ�ِ �نَ

�بَ
ْ
� ال

َ
ل اهُمْ اإِ

َ ّ
�ب
ا �نَ مَّ

َ
ل

�نَ �نَ �ي الّ�ِ
ورٍ  >32<

ارٍ کَ�نُ
َ �تّ  کُلُّ حنَ

ݦݦݦَّ
لا ا اإِ

َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا �بِ
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ای مردم! تقوای الهی پیشه کنید و بترسید از روزی که نه پدر کیفر اعمال فرزندش را 
تحمّل می کند، و نه فرزند چیزی از کیفر )اعمال( پدرش را؛

�ي وَالٌِ�  ِ �ن
ْ
�ب
َ
 �ي

َ
 لا

ً
وْما َ وْا �ي

َ سش کُݠمْ وَ احنْ َّ وا رَ�ب �تُ
اسُ ا�تَّ

َ هَا ال�نّ ُّ �ي
أَ
ا ا َ �ي

ً
ا �أ �يْ

َ ٍ عَ�نْ وَالِِ�هِ �ش ارن َ ودٌ هُوَ حب
ُ
 مَوْل

َ
ِ�هِ وَ لا

َ
عَ�نْ وَل
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 به یقین وعده الهی حقّ است؛ پس مبادا زندگانی دنیا شما را بفریبد، و مبادا )شیطان( 
فریبکار شما را )به کرم( خدا مغرور سازد!

 
َ
ا وَ لا َ �ي

�نْ
ُ

اهتُ الّ� َ �ي
َ�
ْ

کُݠمُ ال
�نَّ َ�ّ عنُ لاَ �تَ

 �نَ
هِ حَ�تٌّ

َ
 وَعْدَ اللّ

�نَّ  اإِ
ُ�ورُ >33< عنَ

ْ
هِ ال

َ
اللّ کُݠمْ �بِ

�نَّ َ�ّ عنُ َ �ي
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گاهی از زمان قیام قیامت مخصوص خداست، و اوست که باران را نازل می کند، و  آ
آنچه را که در رحم ها )ی مادران( است می داند، و هیچ کس نمی داند فردا چه به دست 

گاه است! می آورد، و هیچ کس نمی داند در چه سرزمینی می میرد؟ خداوند عالم و آ

�ي  ݭݭِ
مُ مَا �ن

َ
عْل َ  وَ �ي

َ �ش �يْ
عنَ

ْ
لُ ال ِ

�نّ �نَ ُ اعَهتِ وَ �ي مُ السَّ
ْ
َ�هُ عِل هَ عِ�نْ

َ
 اللّ

�نَّ اإِ

ْ�رِ�ي 
 وَ مَا �تَ

ً
دا

سِ�بُ عنَ
ْ

ک
ا �تَ

سٌ مَا دنَ
�نْ
ْ�رِ�ي �نَ

رْحَامِ وَ مَا �تَ
أَ
ا

ْ
ال

>34<  �ٌ �ي �بِ
مٌ حنَ هَ عَلِ�ي

َ
 اللّ

�نَّ  اإِ
مُو�تُ �نٍ �تَ ْ رݧ

أَ
ِ ا

ّ
�ي

أَ
ا سٌ �بِ

�نْ
�نَ
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سوره مبارکݡه سجدة
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الّ�َ هِ الّ�َ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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الم

الم >1<
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این کتابی است که از سوی پروردگار جهانیان نازل شده، و شک و تردیدی در 
آن نیست!

�نَ >2< مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ ال

هِ مِ�نْ رَ�بّ �ي ْ�بَ �نِ  رَ�ي
َ
ا�بِ لا َ کِݠ�ت

ْ
لُ ال �ي ِ �ن

�نْ �تَ
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غ به خدا بسته است«، امّا این سخن  ولی آنان می گویند: »)محمّد( آن را بدرو
ی است از سوی پروردگارت تا گروهی را انذار کنی که پیش از تو هیچ 

ّ
حق

انذارکننده ای برای آنان نیامده است، شاید )پند گیرند و( هدایت شوند!

 مَا 
ً
وْما

رَ �تَ ِ �ن �نْ کَݠ لِ�تُ ِ
 مِ�نْ رَ�بّ

�تُّ َ�
ْ

لْ هُوَ ال َ َ�اهُ �ب �تَ
و�نَ ا�نْ

ُ
ول �تُ َ مْ �ي

أَ
ا

ُ�و�نَ >3< هْ�تَ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
لِکَݠݡ ل �بْ

ٍ� مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن
اهُمْ مِ�نْ �نَ َ �ت

أَ
ا
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خداوند کسی است که آسمانها و زمین و آنچه را میان این دو است در شش 
روز ] شش دوران [ آفرید، سپس بر عرش )قدرت( قرار گرفت؛ هیچ سرپرست و 

شفاعت کننده ای برای شما جز او نیست؛ آیا متذکّر نمی شوید؟!

�ي  ݭݭِ
هُمَا �ن �نَ �يْ َ  وَ مَا �ب

رْ�نَ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تَ السَّ

َ
ل �ي حنَ ِ �ن

َّ
هُ ال

َ
اللّ

هِ  کُݠمْ مِ�نْ دُو�نِ
َ
عَْ�سشِ مَا ل

ْ
� ال

َ
وَى عَل مَّ اْ��تَ

ُ امٍ �ش َ �يّ
أَ
هتِ ا

ِ��تَّ
ُ�و�نَ  >4<

َ
کّ

�نَ �تَ لاَ �تَ
 �نَ

أَ
عٍ ا �ي �نِ

َ  �ش
َ
ٍ وَ لا

ّ مِ�نْ وَلِ�ي
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امور این جهان را از آسمان به سوی زمین تدبیر می کند؛ سپس در روزی که 
مقدار آن هزار سال از سالهایی است که شما می شمرید بسوی او بالا می رود 

)و دنیا پایان می یابد(.

�ي  ݭݭِ
هِ �ن �يْ

َ
ل  اإِ

ُ عُْ�حب َ مَّ �ي
ُ رْ�نِ �ش

أَ
ا

ْ
� ال

َ
ل مَاءِ اإِ مَْ� مِ�نَ السَّ

أَ
ا

ْ
ُ� ال ِ

ّ َ��ب �يُ
و�نَ >5<

ُ
عُّ� ا �تَ هتٍ مِمَّ  َ��نَ

�نَ
ْ ݧ
ل

أَ
َ�ارُهُ ا وْمٍ کَا�نَ مِ�تْ َ �ي
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او خداوندی است که از پنهان و آشکار با خبر است، و شکست ناپذیر و مهربان 
است!

مُ >6< حِ�ي �نُ الّ�َ �ي ِ عَ�ن
ْ
هَادَهتِ ال

َّ �بِ وَ السش �يْ
عنَ

ْ
لِکَ عَالِمُ ال

دنٰ
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او همان کسی است که هر چه را آفرید نیکو آفرید؛ و آفرینش انسان را از گِل 
آغاز کرد؛

سَا�نِ 
�نْ اإِ

ْ
�تَ ال

ْ
ل  حنَ

أَ
َ�ا هُ وَ �بَ �تَ

َ
ل ْ ءٍ حنَ �ي

َ حْسَ�نَ کُلَّ �ش
أَ
�ي ا ِ �ن

َّ
ال

�نٍ >7< مِ�نْ ِ��ي
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سپس نسل او را از عصاره ای از آب ناچیز و بی قدر آفرید.

�نٍ >8< هتٍ مِ�نْ مَاءٍ مَهِ�ي
َ ݧ
هُ مِ�نْ ُ�لاَل

َ
سْل

عَلَ �نَ َ مَّ حب
ُ �ش
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سپس )اندام( او را موزون ساخت و از روح خویش در وی دمید؛ و برای شما 
گوش و چشمها و دلها قرار داد؛ امّا کمتر شکر نعمتهای او را بجا می آورید!

مْعَ  کُݠمُ السَّ
َ
عَلَ ل َ هِ مِ�نْ رُوحِهِ وَ حب �ي �نَ �نِ

�نَ
اهُ وَ �نَ مَّ َ�وَّ

ُ �ش
کُݠُ�و�نَ >9<

ْ سش
لاً مَا �تَ لِ�ي

َ�هتَ �تَ �أِ
ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
صَارَ وَ ال ْ �ب

أَ
ا

ْ
وَ ال
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آنها گفتند: »آیا هنگامی که ما )مردیم و( در زمین گم شدیم، آفرینش تازه ای 
خواهیم یافت؟!« ولی آنان لقای پروردگارشان را انکار می کنند )و می خواهند 

با انکار معاد، آزادانه به هوسرانی خویش ادامه دهند(.

لْ  َ ٍ� �ب دِ�ي ٍ حبَ �ت
ْ
ل ىي حنَ ݭݭِ

�ن
َ
ا ل

َ �نّ  اإِ
أَ
�نِ ا ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

ا �ن َ �ن
ْ
ل

َ
ل

ا صنَ
دنَ  اإِ

أَ
وا ا

ُ
ال

َ وَ �ت
ُ�و�نَ >10< هِمْ کَا�نِ ِ

ّ اءِ رَ�ب َ لِ�ت هُمْ �بِ
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بگو: »فرشته مرگ که بر شما مأمور شده، )روح( شما را می گیرد؛ سپس شما را بسوی 
پروردگارتان بازمی گردانند.«

مَّ 
ُ کُݠمْ �ش لَ �بِ �ي وُکِّ ِ �ن

َّ
مَوْ�تِ ال

ْ
کُݠݡ ال

َ
اکُمْ مَل

َ وَ�نّ �تَ َ لْ �ي
�تُ

عُو�نَ >11< َ ْ�حب کُݠمْ �تُ ِ
ّ � رَ�ب

َ
ل اإِ
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و اگر ببینی مجرمان را هنگامی که در پیشگاه پروردگارشان سر به زیر افکنده، 
می گویند: »پروردگارا! آنچه وعده کرده بودی دیدیم و شنیدیم؛ ما را بازگردان 

تا کار شایسته ای انجام دهیم؛ ما )به قیامت( یقین داریم!«

 �َ اکِسُو رُءُوسِهِمْ عِ�نْ
َ ِ�مُو�نَ �ن مُحبْ

ْ
دنِ ال َ�ى اإِ وْ �تَ

َ
وَ ل

ا 
َ �نّ  اإِ

ً
عْمَلْ صَالِ�ا

ا �نَ َ عْ�ن ارْحبِ
َ ا �ن َ ا وَ َ�مِعْ�ن

َ صَْ��ن ْ �ب
أَ
ا ا َ �ن َّ هِمْ رَ�ب ِ

ّ رَ�ب
و�نَ >12< �نُ مُو�تِ
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و اگر می خواستیم به هر انسانی هدایت لازمش را )از روی اجبار بدهیم( 
می دادیم؛ ولی )من آنها را آزاد گذارده ام و( سخن و وعده ام حق است که دوزخ 

را )از افراد بی ایمان و گنهکار( از جنّ و انس همگی پر کنم!

وْلُ  �تَ
ْ
 ال

سٍ هَُ�اهَا وَ لٰکِ�نْ حَ�تَّ
�نْ
ا کُلَّ �نَ َ �ن �يْ

�تَ
آ
ا

َ
ا ل َ �ن

�أْ ِ وْ �ش
َ
وَ ل

�نَ >13< عِ�ي َ مݧ ْ حب
أَ
اسِ ا

َ هتِ وَ ال�نّ
�نَّ �بِ

ْ
مَ مِ�نَ ال

هَ�نَّ َ  حب
�نَّ

اأَ
َ
مْل

أَ
ا

َ
�ي ل ِ

مِ�نّ
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)و به آنها می گویم:( بچشید )عذاب جهنم را(! بخاطر اینکه دیدار امروزتان را 
فراموش کردید، ما نیز شما را فراموش کردیم؛ و بچشید عذاب جاودان را به 

خاطر اعمالی که انجام می دادید!

اکُمْ وَ  َ �ن سِ�ي
ا �نَ

َ �نّ ا اإِ
مْ هٰ�نَ

ُ
وْمِک َ اءَ �ي َ مْ لِ�ت �تُ سِ�ي

مَا �نَ وا �بِ
و�تُ

�نُ
�نَ

و�نَ  >14<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نْ ِ� �بِ

ْ
ل
ُ �نݧ
ْ

ا�بَ ال
وا عَدنَ

و�تُ
دنُ
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تنها کسانی که به آیات ما ایمان می آورند که هر وقت این آیات به آنان یادآوری 
شود به سجده می افتند و تسبیح و حمد پروردگارشان را بجا می آورند، و تکبّر 

نمی کنند.

 وَ 
ً
دا وا ُ�حبَّ ُ�ّ هَا حنَ ُ�وا �بِ کِّ

ا دنُ
دنَ  اإِ

�نَ �ي ِ �ن
َّ
ا ال َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
ا مِ�نُ �بِ وأْ ُ مَا �ي

�نَّ اإِ
ُ�و�نَ >15< �بِ

کݠݨݨْ َسْ�تَ  �ي
َ
هِمْ وَ هُمْ لا ِ

ّ مِْ� رَ�ب َ� حُوا �بِ َ��بَّ
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پهلوهایشان از بسترها در دل شب دور می شود )و بپا می خیزند و رو به درگاه 
خدا می آورند( و پروردگار خود را با بیم و امید می خوانند، و از آنچه به آنان 

روزی داده ایم انفاق می کنند!

 وَ 
ً
ا وْ�ن مْ حنَ ُ هݧ

َّ ْ�عُو�نَ رَ�ب عِ �يَ احبِ
َ مَصن

ْ
مْ عَ�نِ ال ُ ُهݧ و�ب �نُ ُ � حب

ا�نَ حبَ �تَ �تَ
>16<َ و�ن �تُ �نِ �نْ ُ اهُمْ �ي َ �ن

�تْ ا رَرنَ  وَ مِمَّ
ً
َ�مَعا
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هیچ کس نمی داند چه پاداشهای مهمّی که مایه روشنی چشمهاست برای 
آنها نهفته شده، این پاداش کارهائی است که انجام می دادند!

مَا  اءً �بِ �نَ َ �نٍ حب ُ عْ�ي
أَ
هتِ ا َ�ّ

هُمْ مِ�نْ �تُ
َ
َ ل ىي ݭݭِ

�ن حنْ
أُ
سٌ مَا ا

�نْ
مُ �نَ

َ
عْل لاَ �تَ

�نَ
و�نَ >17<

ُ
عْمَل َ وا �ي

کَا�نُ
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آیا کسی که باایمان باشد همچون کسی است که فاسق است؟! نه، هرگز این 
دو برابر نیستند.

 
َ
 لا

ً
ا اِ��ت

َ  کَمَ�نْ کَا�نَ �ن
ً
ا مِ�ن مَ�نْ کَا�نَ مُوأْ

 �نَ
أَ
ا

وُو�نَ >18< َسْ�تَ �ي
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امّا کسانی که ایمان آوردند و کارهای شایسته انجام دادند، باغهای بهشت 
جاویدان از آن آنها خواهد بود، این وسیله پذیرایی )خداوند( از آنهاست به 

پاداش آنچه انجام می دادند.

ا�تُ 
َ �نّ َ هُمْ حب

َ
ل

الَِ�ا�تِ �نَ
َ

وا الصّ
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
ا

و�نَ >19<
ُ
عْمَل َ وا �ي

مَا کَا�نُ  �بِ
ً
لا �نُ

وَى �نُ
أْ
مَا

ْ
ال
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و امّا کسانی که فاسق شدند )و از اطاعت خدا سرباز زدند(، جایگاه همیشگی 
آنها آتش است؛ هر زمان بخواهند از آن خارج شوند، آنها را به آن بازمی گردانند 

و به آنان گفته می شود: »بچشید عذاب آتشی را که انکار می کردید!«

�نْ 
أَ
رَادُوا ا

أَ
مَا ا

َّ
ارُ کُل

َ وَاهُمُ ال�نّ
أْ
مَا

وا �نَ سَ�تُ
�نَ �نَ �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ ا

ا�بَ 
وا عَدنَ

و�تُ
هُمْ دنُ

َ
لَ ل �ي هَا وَ �تِ �ي ُ�وا �نِ عِ�ي

أُ
هَا ا وا مِ�نْ ُ ُ�حب

�نْ َ
�ي

و�نَ >20< �بُ ِ
کَݠ�نّ هِ �تُ مْ �بِ �تُ �ي کُ�نْ ِ �ن

َّ
ارِ ال

َ ال�نّ
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به آنان از عذاب نزدیک )عذاب این دنیا( پیش از عذاب بزرگ )آخرت( 
می چشانیم، شاید بازگردند!

 �ِ �بَ
کݨْ

أَ
ا

ْ
ا�بِ ال

عَ�نَ
ْ
� دُو�نَ ال

دْ�نَ
أَ
ا

ْ
ا�بِ ال

عَ�نَ
ْ
هُمْ مِ�نَ ال

�نَّ �تَ �ي ِ �ن �نُ
َ
وَ ل

عُو�نَ  >21< ْ�حبِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
ل



حه417 ص�ف د�ة ارکݠݡه س�ج سور� م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

چه کسی ستمکارتر است از آن کس که آیات پروردگارش به او یادآوری شده و 
او از آن اعراض کرده است؟! مسلّماً ما از مجرمان انتقام خواهیم گرفت!

ا 
َ �نّ هَا اإِ  عَ�نْ

عَْ��نَ
أَ
مَّ ا

ُ هِ �ش ِ
ا�تِ رَ�بّ �يَ

آ
ا َ� �بِ کِّ

�نْ دنُ مُ مِمَّ
َ
ل

�نْ
أَ
وَ مَ�نْ ا

مُو�نَ >22< �تِ �تَ �نَ مُ�نْ ِ�مِ�ي مُحبْ
ْ
مِ�نَ ال
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ما به موسی کتاب آسمانی دادیم؛ و شک نداشته باش که او آیات الهی را 
دریافت داشت؛ و ما آن را وسیله هدایت بنی اسرائیل قرار دادیم!

هتٍ مِ�نْ  �ي مِْ��يَ ݭݭِ
کُݠ�نْ �ن لاَ �تَ

ا�بَ �نَ َ کِ�ت
ْ
ا مُوَ�� ال َ �ن �يْ

�تَ
آ
ْ� ا �تَ

َ
وَ ل

لَ  >23< �ي ْ�َ�ا�أِ �ي اإِ �نِ
اهُ هًُ�ى لِ�بَ َ �ن

ْ
عَل َ هِ وَ حب ا�أِ َ لِ�ت
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و از آنان امامان )و پیشوایانی( قرار دادیم که به فرمان ما )مردم را( هدایت 
می کردند؛ چون شکیبایی نمودند، و به آیات ما یقین داشتند.

ُ�وا وَ  ا صَ�بَ مَّ
َ
ا ل

َ مِْ��ن
أَ
ا هُْ�و�نَ �بِ َ هتً �ي مَّ �أِ

أَ
هُمْ ا ا مِ�نْ َ �ن

ْ
عَل َ وَ حب

و�نَ  >24< �نُ و�تِ ُ ا �ي َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا وا �بِ

کَا�نُ
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البتّه پروردگار تو میان آنان روز قیامت در آنچه اختلاف داشتند داوری می کند 
)و هر کس را به سزای اعمالش می رساند(!

وا 
مَا کَا�نُ �ي امَهتِ �نِ َ �ي �تِ

ْ
وْمَ ال َ هُمْ �ي �نَ �يْ َ صِلُ �ب

�نْ َ کَݠݡ هُوَ �ي َّ  رَ�ب
�نَّ اإِ

و�نَ  >25<
لِ�نُ �تَ

�نݨْ َ
هِ �ي �ي �نِ



حه417 ص�ف د�ة ارکݠݡه س�ج سور� م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

آیا برای هدایت آنها همین کافی نیست که افراد زیادی را که در قرن پیش 
از آنان زندگی داشتند هلاک کردیم؟! اینها در مساکن )ویران شده( آنان راه 

می روند؛ در این آیاتی است )از قدرت خداوند و مجازات دردناک مجرمان(؛ آیا 
نمی شنوند؟!

ُ�و�نِ  �تُ
ْ
لِهِمْ مِ�نَ ال �بْ

ا مِ�نْ �تَ َ �ن کݠݨݨْ
َ
هْل

أَ
هُمْ کَمْ ا

َ
هِْ� ل َ مْ �ي

َ
 وَ ل

أَ
ا

لاَ 
 �نَ

أَ
ا�تٍ ا �يَ

ݨآ
ا

َ
لِکَݠݡ ل

�ي دنٰ ݭݭِ
 �ن

�نَّ هِمْ اإِ ِ �ي مَسَاکِ�ن ݭݭِ
و�نَ �ن

ُ مْسش َ �ي
َسْمَعُو�نَ >26< �ي
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آیا ندیدند که ما آب را بسوی زمینهای خشک می رانیم و بوسیله آن زراعتهایی 
می رویانیم که هم چهارپایانشان از آن می خورند و هم خودشان تغذیه 

می کنند؛ آیا نمی بینند؟!

 ُ ِ�حب
حنْ �نُ

ِ �نَ ُ�رن ُ
�ب
ْ

رْ�نِ ال
أَ
ا

ْ
� ال

َ
ل مَاءَ اإِ

ْ
سُو�تُ ال

ا �نَ
َ �نّ
أَ
َ�وْا ا َ مْ �ي

َ
 وَ ل

أَ
ا

لاَ 
 �نَ

أَ
سُهُمْ ا

�نُ
�نݨْ
أَ
عَامُهُمْ وَ ا

�نْ
أَ
هُ ا کُلُ مِ�نْ

أْ
ا َ  �ت

ً
رْعا هِ رنَ �بِ

صُِ�و�نَ >27< �بْ ُ �ي
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آنان می گویند: »اگر راست می گویید، این پیروزی شما کی خواهد بود؟!«

�نَ >28< �ي مْ صَادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ ُ� اإِ
�تݨݨْ

�نَ
ْ
ا ال

و�نَ مَ�تَ� هٰ�نَ
ُ
ول �تُ َ وَ �ي
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بگو: »روز پیروزی، ایمان آوردن، سودی به حال کافران نخواهد داشت؛ و به 
آنها هیچ مهلت داده نمی شود!«

 هُمْ 
َ
مْ وَ لا ُ ݧ هݧ

مَا�نُ �ي ُ�وا اإِ
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
عُ ال

�نَ �نْ َ  �ي
َ
ِ� لا �تْ

�نَ
ْ
وْمَ ال َ لْ �ي

�تُ
ُ�و�نَ >29<

طنَ �نݨْ ُ �ي
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حال که چنین است، از آنها روی بگردان و منتظر باش؛ آنها نیز منتظرند! )تو 
منتظر رحمت خدا و آنها هم منتظر عذاب او!(

ُ�و�نَ  >30< ِ طن �تَ مْ مُ�نْ ُ ݧ هݧ
�نَّ ْ�  اإِ ِ طن �تَ

هُمْ وَ ا�نْ  عَ�نْ
عِْ��نْ

أَ
ا

َ �ن
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سوره مبارکݡه احزاب
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ حِ�ي حْمٰ�نِ الّ�َ هِ الّ�َ
َ
سْمِ اللّ �بِ
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ای پیامبر! تقوای الهی پیشه کن و از کافران و منافقان اطاعت مکن که خداوند عالم و 
حکیم است.

�نَ وَ  ِ��ي کَݠا�نِ
ْ
طِعِ ال  �تُ

َ
هَ وَ لا

َ
ِ اللّ �ت

ُّ ا�تَّ �ي �بِ
هَا ال�نَّ ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

>1< 
ً
ما  حَکِ�ي

ً
ما هَ کَا�نَ عَلِ�ي

َ
 اللّ

�نَّ  اإِ
�نَ �ي �تِ ا�نِ َ مُ�ن

ْ
ال
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و از آنچه از سوی پروردگارت به تو وحی می شود پیروی کن که خداوند به آنچه 
گاه است. انجام می دهید آ

مَا  هَ کَا�نَ �بِ
َ
 اللّ

�نَّ کَݠݡ اإِ ِ
ّ کَݠݡ مِ�نْ رَ�ب �يْ

َ
ل وحَ� اإِ ُ عْ مَا �ي �بݬِ

وَ ا�تَّ
>2< 

ً
�ا �ي �بِ

و�نَ حنَ
ُ
عْمَل �تَ
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و بر خدا توکّل کن، و همین بس که خداوند حافظ و مدافع )انسان( باشد!

لاً >3< هِ وَکِ�ي
َ
اللّ ى �بِ

هِ وَ کَ�نَ
َ
� اللّ

َ
لْ عَل

َ
وَکّ وَ �تَ
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خداوند برای هیچ کس دو دل در درونش نیافریده؛ و هرگز همسرانتان را که مورد 
»ظهار« قرارمی دهید مادران شما قرار نداده؛ و )نیز( فرزندخوانده های شما را فرزند 

حقیقی شما قرارنداده است؛

عَلَ  َ هِ وَ مَا حب وْ�نِ َ ِىݡي حب
�نِ �ن ْ �ي �بَ

ْ
ل

لٍ مِ�نْ �تَ هُ لَِ�حبُ
َ
عَلَ اللّ َ مَا حب

کُݠمْ وَ مَا  هَا�تِ مَّ
أُ
هُ�نَّ ا اهُِ�و�نَ مِ�نْ

َ طن �ي �تُ ݭݭِ
�أ
َ
کُݠمُ اللاّ وَاحبَ رنْ

أَ
ا

مْ 
ُ

اءَک َ �ن ْ �ب
أَ
اءَکُمْ ا َ دْعِ�ي

أَ
عَلَ ا َ حب
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 این سخن شماست که به دهان خود می گویید )سخنی باطل و بی پایه(؛ امّا خداوند 
حقّ را می گوید و او به راه راست هدایت می کند.

 وَ هُوَ 
َّ �تݧ َ�

ْ
ولُ ال �تُ َ هُ �ي

َ
مْ وَ اللّ

ُ
وَاهِک

�نْ
أَ
ا مْ �بِ

ُ
ک

ُ
وْل

مْ �تَ
ُ

لِک
دنٰ

لَ  >4< �ي �بِ
هِْ��ي السَّ َ �ي
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آنها را به نام پدرانشان بخوانید که این کار نزد خدا عادلانه تر است؛ و اگر پدرانشان را 
نمی شناسید، آنها برادران دینی و موالی شما هستند؛

مُوا 
َ
عْل مْ �تَ

َ
�نْ ل اإِ

َ هِ �ن
َ
َ� اللّ سَطُ عِ�نْ

ْ �تݨݧ
أَ
هِمْ هُوَ ا ا�أِ َ �بݩ

آ
ادْعُوهُمْ لِا

کُݠمْ  �نِ وَ مَوَالِ�ي �ي �ي الّ�ِ ݭݭݭِ
کُݠمْ �ن

وَا�نُ حنْ اإِ
َ اءَهُمْ �ن َ �ب

آ
ا



حه 418 ص�ف ا�ب ح�ف
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

 امّا گناهی بر شما نیست در خطاهایی که از شما سرمی زند )و بی توجّه آنها را به نام 
دیگران صدا می زنید(، ولی آنچه را از روی عمد می گویید )مورد حساب قرار خواهد 

داد(؛ و خداوند آمرزنده و رحیم است.

هِ وَ لٰکِݠ�نْ مَا  ُمْ �بِ ݧ �تݧ
أْ
طَا حنْ

أَ
مَا ا �ي احٌ �نِ َ �ن ُ مْ حب

ُ
ک �يْ

َ
سَ عَل �يْ

َ
وَ ل

>5< 
ً
ما  رَحِ�ي

ً
ورا

�نُ
هُ عنَ

َ
کُݠمْ وَ کَا�نَ اللّ و�بُ

ُ
ل

َ��تْ �تُ عَمَّ �تَ
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پیامبر نسبت به مؤمنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسران او مادران آنها ] مؤمنان [ 
محسوب می شوند؛ و خویشاوندان نسبت به یکدیگر از مؤمنان و مهاجران در آنچه 

خدا مقرّر داشته اولی هستند، 

مْ  ُ هَا�تُهݧ مَّ
أُ
هُ ا ُ وَاحب رنْ

أَ
سِهِمْ وَ ا

�نُ
ْ �نݧ
أَ
�نَ مِ�نْ ا �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
ال � �بِ

َ
وْل

أَ
ُّ ا �ي �بݬِ

ال�نَّ
هِ 

َ
ا�بِ اللّ َ �ي کِ�ت ݭݭݭِ

عْ�نٍ �ن �بَ ىݡ �بِ
َ
وْل

أَ
هُمْ ا عْ�نُ َ حَامِ �ب ْ رݧ

أَ
ا

ْ
و ال

ُ
ول

أݩُ
وَ ا

�نَ ِ��ي مُهَاحبِ
ْ
�نَ وَ ال �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
مِ�نَ ال
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مگر اینکه بخواهید نسبت به دوستانتان نیکی کنید )و سهمی از اموال خود را به آنها 
بدهید(؛ این حکم در کتاب )الهی( نوشته شده است

�ي  ݭݭݭِ
لِکَ �ن

 کَا�نَ دنٰ
ً
ا کُݠمْ مَعُْ�و�ن ا�أِ َ وْلِ�ي

أَ
� ا

َ
ل وا اإِ

ُ
عَل

�نْ �نْ �تَ
أَ
 ا

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

>6< 
ً
ا�بِ مَسْطُورا َ کِݠ�ت

ْ
ال
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)به خاطر آور( هنگامی را که از پیامبران پیمان گرفتیم، و )همچنین( از تو و از نوح و 
ابراهیم و موسی و عیسی بن مریم، و ما از همه آنان پیمان محکمی گرفتیم )که در 

ادای مسؤولیت تبلیغ و رسالت کوتاهی نکنند(!

وحٍ 
کَݠ وَ مِ�نْ �نُ هُمْ وَ مِ�نْ

ا�تَ َ �ش �نَ مِ�ي �ي ِ
�يّ �بِ

ا مِ�نَ ال�نَّ
َ �ن

دنْ حنَ
أَ
 ا

دنْ وَ  اإِ
هُمْ  ا مِ�نْ

َ �ن
دنْ حنَ

أَ
مَ وَ ا َ �نِ مَْ��ي ْ سَ� ا�ب مَ وَ مُوَ�� وَ عِ�ي َ�اهِ�ي ْ �ب وَ  اإِ

>7< 
ً
ا طن لِ�ي

 عنَ
ً
ا ا�ت َ �ش مِ�ي
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به این منظور که خدا راستگویان را از صدقشان )در ایمان و عمل صالح( سؤال کند؛ و 
برای کافران عذابی دردناک آماده ساخته است.

�نَ  ِ��ي کَݠا�نِ
ْ
 لِل

َ
عَدّ

أَ
هِمْ وَ ا �نَ عَ�نْ صِْ��تِ �ي ادِ�تِ

َ
لَ الصّ

أَ
سْا لِ�يَ

>8< 
ً
ما لِ�ي

أَ
 ا

ً
ا ا�ب

عَدنَ
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ای کسانی که ایمان آورده اید! نعمت خدا را بر خود به یاد آورید در آن هنگام که 
لشکرهایی )عظیم( به سراغ شما آمدند؛ ولی ما باد و طوفان سختی بر آنان فرستادیم 

و لشکریانی که آنها را نمی دیدید )و به این وسیله آنها را در هم شکستیم(؛ و خداوند 
همیشه به آنچه انجام می دهید بینا بوده است.

 
دنْ کُݠمْ اإِ �يْ

َ
هِ عَل

َ
عْمَهتَ اللّ کُُ�وا �نِ

وا ادنْ مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا ا َ �ي

مْ 
َ
 ل

ً
ودا �نُ ُ  وَ حب

ً
�ا هِمْ رِ�ي �يْ

َ
ا عَل َ �ن

ْ
رَْ�ل

أَ
ا

َ ودٌ �ن �نُ ُ کُݠمْ حب
اءَ�تݨْ َ حب

>9< 
ً
�ا صِ�ي َ و�نَ �ب

ُ
عْمَل مَا �تَ هُ �بِ

َ
َ�وْهَا وَ کَا�نَ اللّ �تَ
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)به خاطر بیاورید( زمانی را که آنها از طرف بالا و پایین )شهر( بر شما وارد شدند )و 
مدینه را محاصره کردند( و زمانی را که چشمها از شدّت وحشت خیره شده و جانها 

به لب رسیده بود، و گمانهای گوناگون بدی به خدا می بردید.

 
دنْ کُݠمْ وَ  اإِ لَ مِ�نْ

ْ��نَ
أَ
کُݠمْ وَ مِ�نْ ا وْ�تِ

مْ مِ�نْ �نَ
ُ

اءُوک َ  حب
دنْ اإِ

و�نَ 
�نُّ

طنُ َ� وَ �تَ احبِ َ �ن َ�
ْ

و�بُ ال
ُ
ل �تُ

ْ
�تِ ال عنَ

َ
ل صَارُ وَ �بَ ْ ݧ �ب

أَ
ا

ْ
ِ ال �ت

اعنَ رنَ
ا >10<

َ و�ن �نُ
هِ الطنُّ

َ
اللّ �بِ
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آنجا بود که مؤمنان آزمایش شدند و تکان سختی خوردند!

>11< 
ً
�ا ِ��ي

َ  �ش
ً
الا �نَ

ݨْ
ل ِ وا رن

ُ
ل ِ �ن

ْ
ل و�نَ وَ رنُ مِ�نُ مُوأْ

ْ
َ ال �ي لݭݭِ

�تُ ْ الِکَݠݡ ا�ب َ هُ�ن
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و )نیز( به خاطر آورید زمانی را که منافقان و بیماردلان می گفتند: »خدا و پیامبرش جز 
وعده های دروغین به ما نداده اند!«

 مَا 
هِمْ مََ��نٌ و�بِ

ُ
ل

�ي �تُ ݭݭِ
�نَ �ن �ي ِ �ن

َّ
و�نَ وَ ال �تُ ا�نِ َ مُ�ن

ْ
ولُ ال �تُ َ  �ي

دنْ وَ  اإِ

>12< 
ً
ُ�ورا

 عنُ
ݦݦݦَّ

لا هُ اإِ
ُ
هُ وَ رَُ�ول

َ
ا اللّ

َ وَعَدَ�ن
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و )نیز( به خاطر آورید زمانی را که گروهی از آنها گفتند: »ای اهل یثرب )ای مردم 
مدینه(! اینجا جای توقف شما نیست؛ به خانه های خود بازگردید!« و گروهی از آنان 
از پیامبر اجازه بازگشت می خواستند و می گفتند: »خانه های ما بی حفاظ است!«، در 

حالی که بی حفاظ نبود؛ آنها فقط می خواستند )از جنگ( فرار کنند.

کُݠمْ 
َ
امَ ل َ  مُ�ت

َ
ِ��بَ لا

ْ �ش َ هْلَ �ي
أَ
ا ا َ هُمْ �ي  مِ�نْ

هتٌ
�نَ �تْ َ�ا�أِ

َ
ال

َ  �ت
دنْ وَ  اإِ

 
�نَّ  اإِ

و�نَ
ُ
ول �تُ َ َّ �ي �ي �بِ

هُمُ ال�نَّ �تٌ مِ�نْ ِ��ي
�نُ �نَ دنِ

أْ
ا َ َسْ�ت عُوا وَ �ي ارْحبِ

َ �ن

>13< 
ً
َ�ارا  �نِ

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

ُ�و�نَ ِ��ي ُ �نْ �ي عَوْرَهتٍ  اإِ َ �بِ ا عَوْرَهتٌ وَ مَا هِ�ي َ �ن و�تَ �يُ ُ �ب
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آنها چنان بودند که اگر دشمنان از اطراف مدینه بر آنان وارد می شدند و پیشنهاد 
بازگشت به سوی شرک به آنان می کردند می پذیرفتند، و جز مدّت کمی )برای انتخاب 

این راه( درنگ نمی کردند!

هتَ  �نَ �تْ �نِ
ْ
وا ال

ُ
ل مَّ ُ��أِ

ُ طَارِهَا �ش
ْ �تݧ

أَ
هِمْ مِ�نْ ا �يْ

َ
�تْ عَل

َ
ل وْ دُحنِ

َ
وَ ل

>14< 
ً
�ا َسِ�ي  �ي

َّ
لا هَا اإِ وا �بِ ُ �ش �بَّ

َ
ل  مَا �تَ

َ وْهَا وسش َ �تݩݧ
ݨآ
ا

َ
ل
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)در حالی که( آنان قبل از این با خدا عهد کرده بودند که پشت به دشمن نکنند؛ و عهد 
الهی مورد سؤال قرار خواهد گرفت )و در برابر آن مسؤولند(!

ارَ وَ  َ دْ�ب
أَ
ا

ْ
و�نَ ال

ُّ
وَل ُ  �ي

َ
لُ لا �بْ

هَ مِ�نْ �تَ
َ
وا عَاهَُ�وا اللّ

ْ� کَا�نُ �تَ
َ
وَ ل

>15< 
ً
ولا هِ مَسْ�أُ

َ
کَا�نَ عَهُْ� اللّ
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بگو: »اگر از مرگ یا کشته شدن فرار کنید، سودی به حال شما نخواهد داشت؛ و در آن 
هنگام جز بهره کمی از زندگانی نخواهید گرفت!«

وِ 
أَ
مَوْ�تِ ا

ْ
مْ مِ�نَ ال َ�رْ�تُ

�نْ �نَ َ�ارُ  اإِ �نِ
ْ
عَکُݠمُ ال

�نَ �نْ َ �نْ �ي
َ
لْ ل

�تُ

لاً >16< لِ�ي
 �تَ

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

عُو�نَ
مَ�تَّ  �تُ

َ
 لا

ً
ا دن لِ وَ  اإِ ݨْ �تݧ �تَ

ْ
ال
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بگو: »چه کسی می تواند شما را در برابر اراده خدا حفظ کند اگر او بدی یا رحمتی را 
برای شما اراده کند؟!« و آنها جز خدا هیچ سرپرست و یاوری برای خود نخواهند 

یافت.

کُݠمْ  رَادَ �بِ
أَ
�نْ ا هِ اإِ

َ
عْصِمُکُݠمْ مِ�نَ اللّ َ �ي �ي ِ �ن

َّ
ا ال

لْ مَ�نْ دنَ
�تُ

هُمْ مِ�نْ دُو�نِ 
َ
ُ�و�نَ ل �بِ

َ
 �ي

َ
هتً وَ لا َ کُݠمْ رَحْمݧ رَادَ �بِ

أَ
وْ ا

أَ
 ا

ً
ُ�وءا

>17< 
ً
�ا صِ�ي

 �نَ
َ
 وَ لا

ً
ا هِ وَلِ�يّ

َ
اللّ
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خداوند کسانی که مردم را از جنگ بازمی داشتند و کسانی را که به برادران خود 
می گفتند: »بسوی ما بیایید )و خود را از معرکه بیرون کشید(« بخوبی می شناسد؛ و 

آنها )مردمی ضعیفند و( جز اندکی پیکار نمی کنند!

�نَ  لِ�ي ا�أِ َ �ت
ْ
کُݠمْ وَ ال �نَ مِ�نْ �ي �تِ مُعَوِّ

ْ
هُ ال

َ
مُ اللّ

َ
عْل َ ْ� �ي

�تَ

لاً >18< لِ�ي
 �تَ

ݦݦݦݦَّ
لا سَ اإِ

أْ
ا َ �ب

ْ
و�نَ ال ُ �تݧ

أْ
ا َ  �ي

َ
ا وَ لا َ �ن �يْ

َ
ل  اإِ

مَّ
ُ
هِمْ هَل وَا�نِ

حنْ لِاإِ
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آنها در همه چیز نسبت به شما بخیلند؛ و هنگامی که )لحظات( ترس )و بحرانی( 
پیش آید، می بینی آنچنان به تو نگاه می کنند، و چشمهایشان در حدقه می چرخد، 

که گویی می خواهند قالب تهی کنند!

ُ�و�نَ 
طنُ �نْ َ هُمْ �ي َ �تݧ ْ �ي

أَ
 رَا

وْ�نُ
�نَ
ْ

اءَ ال َ ا حب
دنَ اإِ

َ کُݠمْ �ن �يْ
َ
هتً عَل

َ
حّ ِ �ش

أَ
ا

مَوْ�تِ 
ْ
هِ مِ�نَ ال �يْ

َ
� عَل

َ سش عنْ ُ �ي �ي ِ �ن
َّ
هُمْ کَال �نُ عْ�يُ

أَ
ُ�ورُ ا کَݠ �تَ �يْ

َ
ل اإِ
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 امّا وقتی حالت خوف و ترس فرو نشست، زبانهای تند و خشن خود را با انبوهی از 
خشم و عصبانیت بر شما می گشایند )و سهم خود را از غنایم مطالبه می کنند!( در 
حالی که در آن نیز حریص و بخیلند؛ آنها )هرگز( ایمان نیاورده اند، از این رو خداوند 

اعمالشان را حبط و نابود کرد؛ و این کار بر خدا آسان است.

هتً 
َ

حّ ِ �ش
أَ
هتٍ حِدَادٍ ا سِ�نَ

ْ ݧ
ل

أَ
ا وکُمْ �بِ �تُ

َ
 َ�ل

وْ�نُ
�نݩَ
ْ

هَ�بَ ال
ا دنَ

دنَ اإِ
َ �ن

هُمْ 
َ
عْمَال

أَ
هُ ا

َ
طَ اللّ حْ�بَ

أݩَ
ا

َ وا �ن مِ�نُ وأْ ُ مْ �ي
َ
کَݠݡ ل ولٰ�أِ

أُ
ِ� ا �يْ

�نݩَ
ْ

� ال
َ

عَل
>19< 

ً
�ا َسِ�ي هِ �ي

َ
� اللّ

َ
لِکَݠ عَل

وَ کَا�نَ دنٰ
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آنها گمان می کنند هنوز لشکر احزاب نرفته اند؛ و اگر برگردند )از ترس آنان( دوست 
می دارند در میان اعراب بادیه نشین پراکنده )و پنهان( شوند و از اخبار شما جویا 

گردند؛ و اگر در میان شما باشند جز اندکی پیکار نمی کنند!

ا�بُ  حْ�نَ
أَ
ا

ْ
�تِ ال

أْ
ا َ �نْ �ي وا وَ  اإِ هَ�بُ

�نْ مْ �يَ
َ
ا�بَ ل حْ�نَ

أَ
ا

ْ
و�نَ ال سَ�بُ ْ� َ

�ي
و�نَ عَ�نْ 

ُ ݧ
ل

أَ
َسْا عَْ�ا�بِ �ي

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

ادُو�نَ �ن َ مْ �ب ُ هݧ
�نَّ
أَ
وْ ا

َ
وا ل

ُ
وَدّ َ �ي

لاً >20< لِ�ي
 �تَ

ݦݦݦَّ
لا وا اإِ

ُ
ل ا�تَ

َ مْ مَا �ت
ُ

ک �ي وا �نِ
وْ کَا�نُ

َ
مْ وَ ل

ُ
ک ا�أِ َ �ب

�نْ
أَ
ا
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مسلّماً برای شما در زندگی رسول خدا سرمشق نیکویی بود، برای آنها که امید به 
رحمت خدا و روز رستاخیز دارند و خدا را بسیار یاد می کنند.

 لِمَ�نْ کَا�نَ 
هتٌ ْ�وَهتٌ حَسَ�نَ

أُ
هِ ا

َ
�ي رَُ�ولِ اللّ ِ

مْ �ن
ُ

ک
َ
ْ� کَا�نَ ل �تَ

َ
ل

>21< 
ً
�ا �ي هَ کَ�شِ

َ
کََ� اللّ

َ� وَ دنَ حنِ
آ
ا

ْ
وْمَ ال �يَ

ْ
هَ وَ ال

َ
و اللّ ُ ْ�حب َ �ي
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)امّا( مؤمنان وقتی لشکر احزاب را دیدند گفتند: »این همان است که خدا و رسولش به 
ع جز بر ایمان و تسلیم  ما وعده داده، و خدا و رسولش راست گفته اند!« و این موضو

آنان نیفزود.

هُ 
َ
ا اللّ

َ ا مَا وَعَدَ�ن
وا هٰ�نَ

ُ
ال

َ ا�بَ �ت حْ�نَ
أَ
ا

ْ
و�نَ ال مِ�نُ مُوأْ

ْ
ى ال

أَ
ا رَا مَّ

َ
وَ ل

 وَ 
ً
ا مَا�ن �ي  اإِ

ݦݦݦَّ
لا ادَهُمْ اإِ هُ وَ مَا رنَ

ُ
هُ وَ رَُ�ول

َ
هُ وَ صََ��تَ اللّ

ُ
وَ رَُ�ول

>22< 
ً
ما سْلِ�ي

�تَ



حه 421 ص�ف ا�ب ح�ف
أ
ارکݠݡه ال� سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

در میان مؤمنان مردانی هستند که بر سر عهدی که با خدا بستند صادقانه ایستاده اند؛ 
بعضی پیمان خود را به آخر بردند )و در راه او شربت شهادت نوشیدند(، و بعضی دیگر 

در انتظارند؛ و هرگز تغییر و تبدیلی در عهد و پیمان خود ندادند.

هِ  �يْ
َ
هَ عَل

َ
وا مَا عَاهَُ�وا اللّ

الٌ صََ��تُ َ �نَ رِحب �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
مِ�نَ ال

وا 
ُ
ل

َ
�ّ ُ� وَ مَا �بَ ِ طن �تَ

�نݨْ َ هُمْ مَ�نْ �ي هُ وَ مِ�نْ �بَ
ْ�

� �نَ �نَ
هُمْ مَ�نْ �تَ

مِ�نݨْ
�نَ

لاً >23< ِ��ي �بْ
�تَ
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هدف این است که خداوند صادقان را بخاطر صدقشان پاداش دهد، و منافقان را هرگاه 
اراده کند عذاب نماید یا )اگر توبه کنند( توبه آنها را بپذیرد؛ چرا که خداوند آمرزنده و 

رحیم است.

�نَ  �ي �تِ ا�نِ َ مُ�ن
ْ
�بَ ال ِ

عَ�نّ ُ هِمْ وَ �ي صِْ��تِ �نَ �بِ �ي ادِ�تِ
َ

هُ الصّ
َ
َ اللّ

�ي ِ �ن
حبْ لِ�يَ

 
ً
ورا

�نُ
هَ کَاںݡنَ عنَ

َ
ںݡنَّݡݡ اللّ هِمْ اإِ �يْ

َ
وٮݡبَ عَل �تُ َ وْ �ي

أَ
اءَ ا

َ ںݡنْ �ش اإِ

>24< 
ً
ما رَحِ�ي
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خدا کافران را با دلی پر از خشم بازگرداند بی آنکه نتیجه ای از کار خود گرفته باشند؛ 
و خداوند )در این میدان(، مؤمنان را از جنگ بی نیاز ساخت )و پیروزی را نصیبشان 

کرد(؛ و خدا قوّی و شکست ناپذیر است!

ى 
 وَ کَ�نَ

ً
�ا �يْ

وا حنَ
ُ
ال َ �ن َ مْ �ي

َ
هِمْ ل ِ طن �يْ

عنَ ُ�وا �بِ
�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن

َّ
هُ ال

َ
 اللّ

َ
وَ رَدّ

>25< 
ً
ا �ن �ي ِ  عَ�ن

ً
ا وِ�يّ

هُ �تَ
َ
الَ وَ کَا�نَ اللّ َ �ت �تِ

ْ
�نَ ال �ي مِ�نِ مُوأْ

ْ
هُ ال

َ
اللّ
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و خداوند گروهی از اهل کتاب ] یهود[ را که از آنان ] مشرکان عرب [ حمایت کردند از 
قلعه های محکمشان پایین کشید و در دلهایشان رعب افکند؛ )و کارشان به جایی 

رسید که( گروهی را به قتل می رساندید و گروهی را اسیر می کردید!

ا�بِ مِ�نْ  َ کِݠ�ت
ْ
هْلِ ال

أَ
اهَُ�وهُمْ مِ�نْ ا

َ �نَ �ن �ي ِ �ن
َّ
لَ ال �نَ

�نْ
أَ
وَ ا

و�نَ 
ُ
ل �تُ �تْ  �تَ

ً
ا �ت ِ��ي

عْ�بَ �نَ هِمُ الّ�ُ و�بِ
ُ
ل

�ي �تُ ݭݭِ
 �ن

�نَ
�نَ

هِمْ وَ �تَ اصِ�ي َ صَ�ي
>26< 

ً
ا �ت ِ��ي

ِ�ُ�و�نَ �نَ
أْ
ا َ وَ �ت
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و زمینها و خانه ها و اموالشان را در اختیار شما گذاشت، و )همچنین( زمینی را که 
هرگز در آن گام ننهاده بودید؛ و خداوند بر هر چیز تواناست!

مْ 
َ
 ل

ً
ا رْصن

أَ
هُمْ وَ ا

َ
مْوَال

أَ
ارَهُمْ وَ ا َ هُمْ وَ دِ�ي رْ�نَ

أَ
کُݠمْ ا

َ وْرَ�ش
أَ
وَ ا

>27< 
ً
�ا ِ��ي

ْ ءٍ �تَ �ي
َ � کُلِّ �ش

َ
هُ عَل

َ
وهَا وَ کَا�نَ اللّ طَ�أُ �تَ
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ای پیامبر! به همسرانت بگو: »اگر شما زندگی دنیا و زرق و برق آن را می خواهید بیایید 
با هدیه ای شما را بهره مند سازم و شما را بطرز نیکویی رها سازم!

اهتَ  َ �ي
َ�
ْ

ِ�دْ�نَ ال �نَّ �تُ
�تُ �نْ کُ�نْ کَݠݡ اإِ وَاحبِ ْ رنݧ

أَ
لْ لِا

ُّ �تُ �ي �بِ
هَا ال�نَّ ُّ �ي

أَ
ا ا َ  �ي

 
ً
�نَّ َ�َ�احا

ُ
حْک ِ�ّ�َ

أُ
�نَّ وَ ا

ُ
عْک مَ�تِّ

أݩُ
�نَ ا ْ �ي

َ
عَال �تَ

هَا �نَ �تَ �نَ �ي ِ ا وَ رن َ �ي
�نْ

ُ
الّ�

لاً >28< مِ�ي َ حب
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و اگر شما خدا و پیامبرش و سرای آخرت را می خواهید، خداوند برای نیکوکاران شما 
پاداش عظیمی آماده ساخته است.«

هَ 
َ
 اللّ

�نَّ اإِ
َ َ�هتَ �ن حنِ

آ
ا

ْ
ارَ ال

َ
هُ وَ الّ�

َ
هَ وَ رَُ�ول

َ
ِ�دْ�نَ اللّ �نَّ �تُ

�تُ �نْ کُ�نْ  وَ اإِ
>29< 

ً
ما �ي ِ  عَطن

ً
�ا ْ حب

أَ
کُݠ�نَّ ا ا�تِ مِ�نْ َ مُحْسِ�ن

ْ
 لِل

َ
عَدّ

أَ
ا
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ای همسران پیامبر! هر کدام از شما گناه آشکار و فاحشی مرتکب شود، عذاب او 
دوچندان خواهد بود؛ و این برای خدا آسان است.

هتٍ  �نَ ِ
�يّ هتٍ مُ�بَ

َ احِسش
َ �ن کُݠ�نَّ �بِ �تِ مِ�نْ

أْ
ا َ ِ مَ�نْ �ي

ّ �ي �بِ
سَاءَ ال�نَّ ا �نِ َ �ي

 �
َ

لِکَݠݡ عَل
�نِ وَ کَا�نَ دنٰ ْ �ي

عْ�نَ ا�بُ صنِ
عَ�نَ

ْ
هَا ال

َ
 ل

اعَ�نْ
َ صن �يُ

>30< 
ً
�ا َسِ�ي هِ �ي

َ
اللّ
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